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L1 INSTRUCTIONS FOR USE » GEBRAUCHSANWEISUNG

REF 33200 OPTIFAHL® Stoma cleaning wipes, 185x190 mm
REF 33210 OPTIFAHL® Stoma cleaning wipes, 135x200mm
REF 33500 OPTICLEAR® Adhesive Remover

REF 33600 OPTIGARD® Protective Dressing Wipes



BILDER/PICTURES:




PIKTOGRAMM-LEGENDE
Falls zutreffend sind nachfolgend gelistete Piktogramme auf der Produktverpackung zu finden.

Bestellnummer Nicht zur Wiederverwendung

Chargenbezeichnung Medizinprodukt

Bei beschéadigter Verpackung
nicht zu verwenden

CE-Kennzeichnung

Verwendbar bis

Inhaltsangabe in Stiick
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Gebrauchsanweisung beachten Hersteller

Vor Sonnenlicht geschiitzt
aufbewahren
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N

Trocken aufbewahren
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Diese Anleitung gilt fir OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Die Gebrauchsanweisung dient der Information von Arzt, Pflegepersonal und Patient/Anwender zur
Sicherung einer fachgerechten Handhabung.

Die Auswahl, Verwendung und das Einsetzen der Produkte miissen bei Erstgebrauch durch einen
geschulten Arzt oder geschultes Fachpersonal/Medizinprodukteberater vorgenommen werden.
Bitte lesen Sie die Gebrauchshinweise vor erstmaliger Anwendung des Produkts sorgfaltig durch!

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung an einem leicht zuganglichen Ort auf, um zukinftig hierin
nachlesen zu kénnen.

Bitte bewahren Sie die Verpackung auf, solange Sie das Produkt verwenden.
Sie enthalt wichtige Informationen zum Produkt!

1. ZWECKBESTIMMUNG

OPTIFAHL® ist ein Spezialtuch zur schonenden und sorgfaltigen auRerlichen Reinigung der Haut
von Schmutzpartikeln und tiberschiissigem Hautfett.

OPTICLEAR?® ist ein Spezialtuch zum Entfernen von Hautkleber-Riickstanden aller Art und ist vor
allem fur die Nutzung rund um das Tracheostoma geeignet.

OPTIGARDS® ist ein Spezialtuch zur vorbereitenden Hautpflege bei Anwendung von Klebeverban-
den/Basisplatten und Hautklebern.

2. SICHERHEITSHINWEISE
Entflammbar.
Nicht mit offenen Feuerquellen in Berlihrung bringen.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sind nur zur &uferen Anwendung bestimmt.
Nicht auf offene Wunden oder Schleimhaute auftragen.
Vermeiden Sie Augenkontakt.
Anwendung nur bei intakten Hautverhaltnissen.
Nicht bei Kleinkindern anwenden.

3. INDIKATION
Das Produkt ist bei tracheotomierten und laryngektomierten Patienten indiziert.
4. KONTRAINDIKATION

Nicht verwenden, wenn der Patient gegen das verwendete Material allergisch reagiert.




m 5. KOMPLIKATIONEN UND NEBENWIRKUNGEN

Bei auftretenden Hautirritationen (z. B. Rétung, Juckreiz) ist das Produkt sofort abzusetzen und ein
Arzt aufzusuchen.

6. PRODUKTBESCHREIBUNG

OPTICLEAR®:

Das Vliestuch ist mit einer Reinigungslotion auf Alkoholbasis getrankt.

Klebertickstéande von Pflastern werden schnell und schonend von der Haut gelést und aufgenom-
men.

OPTICLEARS® eignet sich daher besonders fiir die Hautreinigung nach dem Entfernen von Klebe-
verbanden/Basisplatten.

OPTIFAHL®:

Das Spezialreinigungstuch getrankt mit naturlichen, pflanzlichen Wirkstoffen von Kamille, Gurke,
Salbei, Fenchel, Rosmarinél und Hamamelis.

Zur schonenden und sorgfaltigen duRerlichen Reinigung der Haut von Schmutzpartikeln und tiber-
schiissigem Hautfett.

Ideal zur vorbereitenden Hautpflege bei Anwendung von Tracheostoma- und Stoma-Artikeln.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® schiitzt die Haut vor Irritationen, die durch Klebeverbande/Basisplatten oder spezielle
Hautkleber hervorgerufen werden kénnen.

Die Haut wird mit einem diinnen Schutzfilm Gberzogen, der nach wenigen Sekunden trocknet.

7. ANWENDUNG

Uberpriifen Sie das Haltbarkeits-/Verfallsdatum.
Verwenden Sie das Produkt nicht nach Ablauf dieses Datums.
Die betreffende Hautpartie wird zunéchst normal gereinigt und entfettet.

OPTICLEAR®

Das Reinigungsvlies mit leichtem Druck unter den Rand des Klebeverbandes/der Basisplatte
schi?(ben, so dass die enthaltene Fliissigkeit zwischen Klebeverband/Basisplatte und Haut gelan-
gen kann.

Wiederholen Sie den Vorgang, bis sich der Klebeverband/die Basisplatte komplett atraumatisch
von der Haut gelost hat.

OPTIFAHL®

Reinigen Sie anschlieBend die Haut, mit dem OPTIFAHL® Spezialtuch und Wasser, und trocknen
diese sorgfaltig ab.

OPTIGARD®

AnschlieBend benetzen Sie vollstandig das Hautareal mit dem OPTIGARD® Spezialtuch.

Erst nach dem vollstandigen Trocknen den Klebeverband / die Basisplatte oder bei Bedarf einen
Hautkleber aufbringen.

Die Filmschicht muss nicht bei jedem Pflasterwechsel entfernt werden.

Um die Haut optimal zu schiitzen, empfehlen wir jedoch die Filmschicht bei jedem Pflasterwechsel
mit einer milden Reinigungslotion abzuwaschen.

8. AUFBEWAHRUNG

Die Aufbewahrung muss in einer trockenen Umgebung und geschiitzt vor Sonneneinstrahlung und/
oder Hitze erfolgen.

9. NUTZUNGSDAUER

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sind Einpatientenprodukte und nur fiir den einmali-
gen Gebrauch bestimmt.




Eine Wiederverwendung kann die Funktion beeintrachtigen und ist daher nicht zuldssig.
10. ENTSORGUNG

Die Entsorgung des Produktes darf nur entsprechend den geltenden nationalen Bestimmungen
erfolgen.

11. RECHTLICHE HINWEISE

Der Hersteller Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH tbernimmt keine Haftung fir Funkti-
onsausfalle, Verletzungen, Infektionen und/oder anderen Komplikationen oder andere unerwiinsch-
te Vorfalle, die in eigenméachtigen Produktanderungen oder unsachgeméafiem Gebrauch, Pflege,
und/oder Handhabung begriindet sind.

Insbesondere (ibernimmt die Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH keine Haftung fiir Scha-
den, die durch Anderungen des Produktes oder durch Reparaturen entstehen, wenn diese Ande-
rungen oder Reparaturen nicht vom Hersteller selbst vorgenommen worden sind.

Dies gilt sowohl fiir hierdurch verursachte Schaden an den Produkten selbst als auch fiir samtliche
hierdurch verursachte Folgeschaden.

Bei Anwendung des Produktes Uber den unter Kapitel 9 genannten Anwendungszeitraum hinaus
und/oder bei Gebrauch, Verwendung, Pflege (Reinigung, Desinfektion) oder Aufbewahrung des
Produktes entgegen den Vorgaben dieser Gebrauchsanleitung wird die Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH von jeglicher Haftung einschlieRlich der Mangelhaftung- soweit gesetzlich
zulassig - frei.

Sollte im Zusammenhang mit diesem Produkt der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ein
schwerwiegendes Vorkommnis auftreten, so ist dies dem Hersteller und der zusténdigen Behérde
des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient niedergelassen ist, zu melden.

Der Verkauf und die Lieferung aller Produkte der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
erfolgen ausschliellich gemaR den allgemeinen Geschaftsbedingungen (AGB); diese kdnnen Sie
direkt bei der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH erhalten.

Produktanderungen seitens des Herstellers bleiben jederzeit vorbehalten.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® ist eine in Deutschland und den européischen Mit-
gliedsstaaten eingetragene Marke der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, KéIn.

12. INHALTSSTOFFE:
OPTIGARD®
Wasser, pvp/VA Copolymer, Isopropylalkohol, peg-40 hydriertes Rizinusél, Parfum.
OPTICLEAR®
Isopropylalkohol, Isopropylpalmitate, Parfiim
OPTIFAHL®
Wasser, PEG-35-Rizinusol, Hamamelis virginiana-Blattwasser, Cucumis sativus-Fruchtwasser,
Alkohol, Propylenglykol, Chlorhexidindigluconat, Bisabolol, Salvia sclarea-Ol, Rosmarinus officina-

lis-Ol, Foeniculum vulgare dulce-Fruchtol, Phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, Linalool, Farnesol,
D-Limonen, Geraniol, Tocopherol.




PICTROGRAM LEGEND
m Pictogrammes listed below you'll find on the product packaging, if applicable.

Catalogue number ® Do not reuse
Batch code Medical devices
g Use by @ Do not use if package is damaged
E, Content (in pieces) c E CE marking
I:E:I Consult instructions for use M Manufacturer

AN\ Keep away from sunlight

T Keep dry

GENERAL INFORMATION

These instructions are applicable for OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

These instructions for use serve to inform the physician, nursing staff and patient/user in order to
ensure technically correct handling.

When used for the first time, the products must be selected, used and inserted by appropriately
trained physicians or medical professionals/medical device consultants.

Please read the instructions for use carefully before using the product for the first time!

Keep them in an easily accessible place for future reference.

Please keep the package for as long as you use the product.

It contains important information on the product!

1. INTENDED PURPOSE

OPTIFAHL® is a special wipe for gentle and careful external cleaning of dirt particles and excess
skin oils from the skin.

OPTICLEAR® is a special wipe for removing remnants of skin adhesives of all kinds and is suitable
in particular around the tracheostoma.

OPTIGARD? is a special wipe for preparatory skin care in the use of adhesive plasters/base plates
and skin adhesives.

2. SAFETY WARNINGS
Flammable.
Do not bring into contact with open flames.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® are intended only for external use.
Do not apply on open wounds or mucous membranes.
Avoid contact with the eyes.
Apply only if the skin is intact.
Do not use on small children.

3. INDICATION
The product is indicated for tracheotomised and laryngectomised patients.
4. CONTRAINDICATION

Do not use if the patient is allergic to the material.




5. COMPLICATIONS AND ADVERSE REACTIONS

If skin irritation occurs (e.g. reddening, itching), stop using the product immediately and consult a m
doctor.

6. PRODUCT DESCRIPTION

OPTICLEAR®:

TheI non-woven wipe, which can be gripped without slipping, is soaked with an alcohol-base clean-
ing lotion.

Remnants of adhesives are quickly and gently removed from the skin and absorbed.
OPTICLEAR® is therefore particularly suitable for cleaning the skin after adhesive plasters/base
plates have been removed.

OPTIFAHL®:

The special cleaning wipe is soaked with natural plant-based ingredients derived from chamomile,
cucumber, sage, fennel, rosemary oil and witch hazel.

For gentle and careful external cleaning of the skin from dirt particles and excess skin oils.

Ideal for preparing the skin when using tracheostoma and stoma articles.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® protects against skin irritations, which can be caused by adhesive plasters/base
plates or special skin adhesives.

The skin is covered with a thin protective film, which dries after a few seconds.

7. APPLICATION

Check the use-by or expiry date.
Do not use the product after this date.
First clean and degrease the affected part of the skin in the normal way.

OPTICLEAR®

Using gentle pressure, push the cleaning wipe under the edge of the adhesive plaster/base plate,
to allow the fluid it contains to penetrate between the adhesive plaster/base plate and the skin.

Repeat the process until the adhesive plaster/base plate has become completely detached harm-
lessly from the skin.

OPTIFAHL®

Then clean the skin with the OPTIFAHL® special wipe and water, then dry it thoroughly.
OPTIGARD®

Then moisten the skin area completely with the OPTIGARD® special wipe.

Make sure that the skin is completely dry before applying the adhesive plaster or the base plate or
if necessary a skin adhesive.

The film layer does not have to be removed for each change of plaster.

For optimum skin protection, however, we recommend washing off the film layer with a mild clean-
ing lotion for each change of plaster.

8. STORAGE
Store in a dry environment away from sunlight and/or heat.
9. SERVICE LIFE

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® are single-patient products and are intended for one
single use.
Reuse may impair the function and is therefore not permitted.

10. DISPOSAL

The product must only be disposed of in accordance with the national regulations.
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11. LEGAL NOTICES

The manufacturer Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH will not accept any liability for
functional deficiencies, injuries, infections, and/or other complications or adverse events caused by
unauthorised product alterations or improper use, care, and/or handling.

In particular, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH will not accept any liability for damages
caused by modifications to the product or by repairs, if these modifications or repairs were not car-
ried out by the manufacturer himself.

This applies both to damage caused to the products themselves as a result thereof and to all con-
sequential damage caused thereby.

When using the product beyond the period of use specified under Section 9, and/or use, treatment,
maintenance (cleaning, disinfection) or storage of the product in non-compliance with the specifica-
tions laid down in these instructions for use, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH will, as
far as legally permissible, be free of any liability, including liability for defects.

Should a serious incident occur in connection with this product of Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH, then this must be reported to the manufacturer and the competent authority of the
Member State in which the user and/or patient are domiciled.

Sale and delivery of all Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH products is carried out ex-
clusively in accordance with our General Terms and Conditions of Business (GTCs) which can be
obtained directly from Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

The manufacturer reserves the right to make changes to the product at any time without notice.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® FAHL® are trademarks and brands of Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne, registered in Germany and the EU member states.

12. INGREDIENTS:
OPTIGARD®
Water, pvp/VA copolymer, isopropyl alcohol, peg-40 hydrated ricin oil, perfume.
OPTICLEAR®
Isopropyl alcohol, isopropyl palmitate, perfume
OPTIFAHL®

aqua, peg-35 castor oil, witch hazel, virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,
foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.




LEGENDE DES PICTOGRAMMES
Les pictogrammes indiqués ci-dessous figurent, le cas échéant, sur 'emballage du dispositif.

Numeéro de catalogue ® Ne pas réutiliser

Code de lot Dispositif médical
a
o)
13

Date de péremption Ne pas utiliser si 'emballage est
endommagé

Marquage CE

m

Consulter les instructions d'utilisation

®
Contenu (en pieces) c
ol

Fabricant

4N\ Tenir a l'abri de la lumiere

Conserver au sec

INFORMATIONS GENERALES

Ce mode d’emploi concerne OPTICLEAR®, OPTIFAHL® et OPTIGARD®.

Il est destiné a informer le médecin, le personnel soignant et le patient/I'utilisateur afin de garantir
I'utilisation correcte du dispositif.

La sélection, I'utilisation et I'insertion des produits doit, lors de la premiere utilisation, étre réalisée
par un médecin formé ou par du personnel spécialisé/un conseiller en dispositifs médicaux formé.
Priére de lire attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation du dispositif !

Rangetr le mode d’emploi dans un endroit aisément accessible afin de pouvoir le consulter ultérieu-
rement.

Merci de conserver 'emballage pendant toute la durée d'utilisation du produit.

Il contient des informations importantes sur le produit !

1. DESTINATION

OPTIFAHL® est une lingette spéciale destinée au nettoyage externe en douceur et soigneux de la
peau afin d’en éliminer les souillures et les exces de sébum.

OPTICLEAR® est une lingette spéciale imbibée de solvant destinée a enlever les restes de colle de
tout type et spécialement adaptée a un usage autour d’un orifice trachéal.

OPTIGARD® est une lingette spéciale destinée au soin cutané préparatoire en cas d'utilisation de
pansements adhésifs/plaques de base et de colles cutanées.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Inflammable.

Eviter tout contact avec des flammes nues.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® et OPTIGARD® sont exclusivement destinés a un usage externe.
Ne pas appliquer sur des plaies ouvertes ou des muqueuses.

Eviter tout contact avec les yeux.

Appliquer uniquement sur une peau intacte.

Ne pas utiliser chez des enfants en bas age.

3. INDICATION
L'utilisation du produit est indiquée aupres des personnes trachéotomisées et laryngectomisées.
4. CONTRE-INDICATIONS

Ne pas utiliser si le patient est allergique au matériau utilisé.




5. COMPLICATIONS ET EFFETS SECONDAIRES

En cas d'irritation de la peau (p. ex. rougeurs, démangeaisons), enlever immeédiatement le produit
et consulter un médecin.

6. DESCRIPTION DU PRODUIT

OPTICLEAR®:

La lingette non-tissé antiglisse est imbibée d’une lotion détergente a base d’alcool.

Elle permet de détacher les restes de colle de pansement de la peau rapidement et en douceur et
de les absorber.

OPTICLEAR® convient spécialement pour nettoyer la peau apreés le retrait de pansements adhé-
sifs/plaques de base.

OPTIFAHL®:

La lingette de nettoyage spéciale est imbibée de principes actifs naturels d’origine végétale a base
de camomille, concombre, sauge, fenouil, huile de romarin et hamamélis.

Pour le nettoyage externe en douceur et soigneux de la peau afin d’en éliminer les souillures et les
exces de sébum.

Idéale pour le soin cutané préparatoire en cas d'utilisation d’articles pour trachéostome et stomie.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® protége la peau des irritations susceptibles d'étre provoquées par les bandes adhé-
sives/plaques de base ou des colles cutanées spéciales.

La peau est recouverte par un film protecteur fin qui séche aprés quelques secondes.

7. UTILISATION

Vérifier la date limite d’utilisation/date d’expiration.
Ne pas utiliser le produit une fois cette date passée.
Commencer par nettoyer et dégraisser normalement la zone de peau concernée.

OPTICLEAR®

Faire glisser le non-tissé de nettoyage en exergant une légére pression sous le bord de la bande
adhésive/plaque de base de maniéere a ce que le liquide qu'il contient passe entre la bande adhé-
sive/plaque de base et la peau.

Répéter la procédure jusqu’a avoir décollé la bande adhésive/plaque de base de la peau de ma-
niere complétement atraumatique.

OPTIFAHL®

Puis, nettoyer la peau a I'aide de la lingette spéciale OPTIFAHL® et d'eau et sécher soigneuse-
ment.

OPTIGARD®

Puis, humidifier entiérement la zone cutanée a I'aide de la lingette spéciale OPTIGARD®.
N’appliquer une colle cutanée qu’aprés le séchage complet du pansement adhésif / de la plaque
de base ou selon les besoins.

Le film protecteur ne doit pas étre enlevé a chaque changement de pansement.

Cependant, afin d'assurer une protection optimale de la peau, nous recommandons de laver le film
protecteur avec une lotion nettoyante neutre & chaque changement de pansement.

8. CONSERVATION
La conservation doit se faire dans un endroit sec, a I'abri des rayons du soleil et/ou frais.
9. DUREE D’UTILISATION

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® et OPTIGARD® sont un produit destiné a un seul patient et unique-
ment pour un usage unique.
Toute réutilisation peut altérer le fonctionnement et est donc interdite.
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10. ELIMINATION
L’élimination du produit doit impérativement respecter la réglementation nationale en vigueur.

11. MENTIONS LEGALES

Le fabricant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH décline toute responsabilité en cas de
pannes, de blessures, d'infections et/ou de toutes autres complications ou situations indésirables
qui résultent d’'une modification arbitraire du produit ou d’'un usage, d’un entretien et/ou d’'une mani-
pulation non conforme.

En particulier, la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH décline toute responsabilité
en cas de dommages causés par les modifications du produit ou par des réparations, si ces modifi-
cations ou réparations n'ont pas été effectuées par le fabricant.

Ceci s’applique autant aux dommages causés sur les produits qu’a tous les dommages consécutifs
en résultant.

Toute utilisation du produit dépassant la durée d'utilisation définie au chapitre 9 et/ou tout usage,
utilisation, entretien (nettoyage, désinfection) ou stockage non conforme aux instructions du pré-
sent mode d’emploi, libére la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH de toute respon-
sabilité, y compris de la responsabilité a 'égard des vices de fabrication, pour autant que cela soit
autorisé par la loi.

S'il survient un incident grave en lien avec |'utilisation de ce produit d’Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, celui-ci doit étre signalé au fabricant et aux autorités responsables de I'Etat
membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.

La vente et la livraison de tous les produits de la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH s’effectuent exclusivement selon les conditions générales de vente (CGV), lesquelles
peuvent étre mises a disposition en contactant directement la société Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH.

Sous réserve de modifications sans préavis des produits par le fabricant.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® est une marque déposée de la société Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne, en Allemagne et dans les pays membres de la Commu-
nauté européenne.

12. COMPOSANTS :
OPTIGARD®
Eau, copolymére pvp/VA, alcool isopropylique, huile de ricin hydrogénée PEG-40, parfum.
OPTICLEAR®
Alcool isopropylique, palmitate d'isopropyle, parfum
OPTIFAHL®

Eau, huile de ricin PEG-35, eau florale d’hamamélis de Virginie, eau de concombre, alcool, propy-
léne glycol, digluconate de chlorhexidine, bisabolol, huile de sauge sclarée, huile de romarin offici-
nal, huile de fruits de fenouil vulgaire doux, phénoxyéthanol, éthylhexylglycérine, linalool, farnésol,
d-limonéne, géraniol, tocophérol.




LEGENDA PITTOGRAMMI
| pitogrammi di seguito elencati sono riportati sulla confezione del prodotto, se pertinente.

Numero di articolo ® Non riutilizzare

Numero di lotto Dispositivo medico

Non utilizzare se la confezione &
danneggiata

Marchio CE

Utilizzare entro

/v [g][g]
m

Consultare le istruzioni per 'uso Produttore

®
Contenuto in pezzi c
ol

Conservare al riparo dalla luce
solare

VA
N

=Y

Conservare in luogo asciutto

INFORMAZIONI GENERALI

Le presenti istruzioni riguardano OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD®.

Le istruzioni per I'uso si propongono di informare il medico, il personale paramedico e il paziente/
utilizzatore sull'utilizzo conforme e sicuro del prodotto.

In caso di primo utilizzo, & necessario che la selezione, la manipolazione e l'inserimento dei prodotti
avvengano a cura di un medico qualificato o di un tecnico/consulente in dispositivi medici qualifi-
cato.

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta leggere attentamente le istruzioni per l'uso!
Conservare le istruzioni per 'uso in un luogo facilmente accessibile per poterle consultare in futuro.
Conservare la confezione per tutta la durata di utilizzo del prodotto.

Contiene informazioni importanti sul prodotto!

1. DESTINAZIONE D'USO

OPTIFAHL® & una speciale salvietta per I'accurata e delicata pulizia esterna della pelle da particelle
di sporco e grasso cutaneo in eccesso.

OPTICLEAR® é una speciale salvietta per rimuovere residui di colla di qualsiasi tipo rimasti adesi
sulla pelle ed & indicata in particolare per I'uso nell'area peritracheostomica.

OPTIGARD® ¢ una speciale salvietta per trattare e preparare la pelle all'uso di fasciature adesive/
piastre base e adesivi cutanei.

2. AVVERTENZE DI SICUREZZA
Infiammabile.
Non mettere a contatto con fiamme libere.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® sono indicati esclusivamente per 'uso esterno.
Non applicare su ferite aperte o mucose.
Evitare il contatto con gli occhi.
Applicare esclusivamente su cute intatta.
Non utilizzare nei bambini piccoli.

3. INDICAZIONI
L’uso del prodotto € indicato in pazienti tracheotomizzati e laringectomizzati.
4. CONTROINDICAZIONI

Non utilizzare il prodotto se il paziente manifesta una reazione allergica al materiale utilizzato.
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5. COMPLICANZE ED EFFETTI COLLATERALI

Se insorgono irritazioni cutanee (ad es. rossore, prurito) interrompere immediatamente I'uso del
prodotto e consultare un medico.

6. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

OPTICLEAR®:

:_.a salvietta in tessuto non tessuto é resistente e imbevuta di una lozione detergente a base alco-
ica.

Iaa”salvioleltta permette di sciogliere e rimuovere in modo rapido e delicato i residui di colla di cerotti
alla pelle.

OPTICLEAR® ¢ quindi particolarmente indicata per detergere la pelle dopo aver rimosso fasciature

adesive / piastre base.

OPTIFAHL®:

La speciale salvietta di pulizia € imbevuta di principi attivi vegetali naturali di camomilla, cetriolo,

salvia, finocchio, olio di rosmarino e amamelide.

Per l'accurata e delicata pulizia esterna della pelle da particelle di sporco e grasso cutaneo in ec-

cesso.

Ideale per trattare e preparare la pelle in caso di utilizzo di un tracheostoma o stoma.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® protegge la pelle da irritazioni che possono essere causate da fasciature adesive/

piastre base o speciali adesivi cutanei.

La pelle viene coperta da un sottile film protettivo, che dopo qualche secondo si asciuga.

7. APPLICAZIONE

Controllare la data di scadenza.
Non utilizzare il prodotto se & stata superata la data di scadenza.
In primo luogo, pulire e sgrassare la zona cutanea interessata.

OPTICLEAR®

Spingere la salvietta in tessuto non tessuto detergente con una leggera pressione sotto il bordo
della fasciatura adesiva/piastra base in modo che il liquido contenuto nel tessuto non tessuto possa
penetrare fra la fasciatura adesiva/piastra base e la pelle.

Ripetere la procedura finché la fasciatura adesiva/piastra base non si stacca in modo completa-
mente atraumatico dalla pelle.

OPTIFAHL®

Pulire successivamente la pelle con la speciale salvietta OPTIFAHL® e acqua e asciugarla accu-
ratamente.

OPTIGARD®

Successivamente, bagnare completamente la zona cutanea con la salvietta speciale OPTIGARD®.
Solo dopo che la pelle si & completamente asciugata, applicare la fasciatura adesiva/piastra base
oppure, se necessario, un adesivo cutaneo.

Non é necessario rimuovere il film protettivo ad ogni cambio del cerotto.

Per proteggere la pelle in modo ottimale, si consiglia tuttavia di rimuovere il film protettivo ad ogni
cambio del cerotto utilizzando una lozione detergente delicata.

8. CONSERVAZIONE
| prodotti devono essere conservati in un luogo asciutto e al riparo dai raggi solari e/o dal calore.
9. DURATA D'USO

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® sono prodotti monopaziente € monouso.
Il riutilizzo pud compromettere il funzionamento, pertanto non € ammesso.
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10. SMALTIMENTO

Lo smaltimento del prodotto deve essere effettuato esclusivamente secondo le disposizioni vigenti
a livello nazionale.

11. AVVERTENZE LEGALI

Il produttore Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH non si assume alcuna responsabilita per
guasti funzionali, lesioni, infezioni e/o altre complicanze o altri eventi avversi che siano riconducibili
a modifiche arbitrarie apportate al prodotto oppure ad un utilizzo, una manutenzione e/o una mani-
polazione impropri.

In particolare, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH non si assume alcuna responsabilita
per danni riconducibili a modifiche del prodotto oppure a riparazioni, qualora tali modifiche o ripara-
zioni non siano state effettuate dal produttore stesso.

Cio vale sia per danni causati ai prodotti che per tutti gli eventuali danni conseguenti.

In caso di utilizzo del prodotto per un tempo superiore alla durata d’'uso indicata al capitolo 9 e/o in
caso di utilizzo, manipolazione, manutenzione (pulizia, disinfezione) o conservazione del prodotto
secondo modalita diverse da quanto indicato nelle istruzioni per 'uso, Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH declina qualsiasi responsabilita, inclusa la responsabilita per vizi della cosa, se
ammessa per legge.

Qualora dovessero verificarsi incidenti gravi in relazione a questo prodotto di Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH, & necessario segnalarli al produttore e allautorita competente dello
Stato membro in cui € stabilito o risiede I'utilizzatore e/o il paziente.

La vendita e la fornitura di tutti i prodotti di Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH avvengono
esclusivamente secondo le condizioni commerciali generali dell'azienda, che possono essere ri-
chieste direttamente ad Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Il produttore si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche al prodotto.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® sono marchi registrati in Germania e negli stati membri
dell'Unione Europea da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

12. INGREDIENTI:
OPTIGARD®
Acqua, copolimero PVP/VA, alcol isopropilico, olio di ricino idrogenato PEG-40, profumo.
OPTICLEAR®
Alcol isopropilico, palmitato di isopropile, profumo.
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,
foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.




PICTOGRAMAS
Si procede, apareceran en el embalaje del producto los pictogramas que se indican a continuacion.

NUmero de pedido ® No reutilizar

Designacion de lote Producto sanitario
“

)

BH

Fecha de caducidad No utilizar si el envase esta dafiado

m

Marca CE

Tener en cuenta las instrucciones de

uso Fabricante

®
Contenido en unidades c
ol

4N\ Almacenar protegido de la luz solar

T Guardar en un lugar seco

INFORMACION GENERAL

Estas instrucciones son validas para OPTICLEAR®, OPTIFAHL® y OPTIGARD®.

Las instrucciones de uso sirven para informar al médico, al personal de enfermeria y al paciente o
usuario a fin de garantizar un manejo adecuado.

La seleccion, utilizacion e insercién inicial de los productos las debera realizar un médico o perso-
nal especializado debidamente formado/un asesor en productos sanitarios.

ijLea detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar por primera vez el producto!

Guarde las instrucciones de uso en un lugar facilmente accesible para poder consultarlas en el
futuro.

Conserve el embalaje mientras utilice el producto.
jContiene informacion importante sobre el producto!

1. FINALIDAD PREVISTA

OPTIFAHL® es un pafo especial para la limpieza externa suave y cuidadosa de la piel a fin de eli-
minar las particulas de suciedad y el exceso de sebo.

OPTICLEAR® es un pafio especial para eliminar los restos de adhesivo tisular de cualquier tipo y,
en particular, es apto para el uso alrededor del traqueostoma.

OPTIGARD® es un pafio especial para el cuidado preparatorio de la piel si se aplican apositos ad-
hesivos/placas base y adhesivos cutaneos.

2. INDICACIONES DE SEGURIDAD
Inflamable.
No poner el producto en contacto con fuentes de llama abierta.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® y OPTIGARD® solo estan destinados al uso tépico.
No aplicar sobre heridas abiertas ni mucosas.
Evitar el contacto con los ojos.
Aplicar unicamente sobre piel intacta.
No utilizar en nifios pequefos.

3. INDICACION
El producto esta indicado en pacientes laringectomizados y traqueotomizados.
4. CONTRAINDICACION

No utilizar si el paciente presenta una reaccion alérgica al material utilizado.
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5. COMPLICACIONES Y REACCIONES ADVERSAS

En caso de irritacion cutanea (p. €j., enrojecimiento, picor), deje de utilizar el producto inmediata-
mente y consulte a un médico.

6. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

OPTICLEAR®:

El pafio de fieltro firme al tacto viene empapado en una locién limpiadora de base alcohdlica.

Con ella, los restos de adhesivo de los apositos se despegan y recogen rapidamente de forma
cuidadosa.

Por ello, OPTICLEAR® es especialmente adecuado para la limpieza de la piel después de retirar
apositos adhesivos o placas base.

OPTIFAHL®:

El pafio limpiador especial empapado con principios activos naturales y vegetales de manzanilla,
pepino, salvia, hinojo, aceite de romero y hamamelis.

Para la limpieza externa suave y cuidadosa de la piel a fin de eliminar las particulas de suciedad y
el exceso de sebo.

Ideal para el cuidado preparatorio de la piel si se utilizan productos para traqueostomas y estomas.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® protege la piel de irritaciones causadas por apositos adhesivos/placas base o adhe-
sivos cutaneos especiales.

La piel queda cubierta por una fina capa protectora que se seca al cabo de unos pocos segundos.

7.USO

Compruebe la fecha de caducidad.
No utilice el producto si ha transcurrido esa fecha.
En primer lugar, limpie y desengrase de la forma habitual la zona de la piel a tratar.

OPTICLEAR®

Deslice el fieltro de limpieza con una ligera presién debajo del borde del aposito adhesivo/la placa
base para que el liquido que contiene pueda penetrar entre el aposito adhesivo/la placa base y la
piel.

Repita el proceso hasta que el apdsito adhesivo/la placa base se haya desprendido de la piel de
forma atraumatica.

OPTIFAHL®

A continuacién, limpie la piel con el paio especial OPTIFAHL® y agua, y séquela con cuidado.
OPTIGARD®

A continuacion, humedezca completamente la zona cutanea con el pario especial OPTIGARD®.
Aplique el apésito adhesivo / la placa base o, en caso necesario, un adhesivo cutaneo solo cuando
la piel esté completamente seca.

No es necesario retirar la capa de pelicula cada vez que se cambie el aposito.

No obstante, a fin de proteger la piel de forma optima, recomendamos que se retire la capa de peli-
cula con una locién limpiadora suave cada vez que se cambie el apdsito.

8. ALMACENAMIENTO
Se deben conservar en un lugar seco, protegidos contra la luz solar directa o el calor.
9. VIDA UTIL

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® y OPTIGARD® son productos para un solo paciente y de un solo uso.
La reutilizacién puede alterar el funcionamiento y, por lo tanto, no esta permitida.




10. ELIMINACION

El producto solo se debe eliminar conforme a las disposiciones nacionales vigentes.

11. AVISO LEGAL

El fabricante Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH no se responsabiliza de los posibles
fallos de funcionamiento, lesiones, infecciones ni de otras complicaciones o sucesos indeseados
cuya causa radique en modificaciones del producto por cuenta propia o en el uso, el mantenimien-
to o la manipulacién incorrecta del mismo.

Especialmente, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH no se responsabiliza de los posibles
danos derivados de las modificaciones del producto o por reparaciones, cuando dichas modifica-
ciones o reparaciones no las haya realizado el propio fabricante.

Esto es aplicable tanto a los dafios asi ocasionados a los productos, como a todos los dafios con-
secuentes provocados por esta causa.

El uso del producto después del periodo de tiempo de uso indicado en el apartado 9 o el uso, la
utilizacién, la conservacion (limpieza y desinfeccion) o el aimacenamiento del producto sin obser-
var las especificaciones de las presentes instrucciones de uso exonera a Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH de cualquier responsabilidad, incluida la responsabilidad por defectos, en la
medida permitida por la ley.

En caso de que se produzca un incidente grave en relacion con este producto de Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, se debera informar de ello al fabricante y a la autoridad competen-
te del Estado miembro en el que reside el usuario o el paciente.

La venta y la entrega de todos los productos de Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH se
realizan exclusivamente de acuerdo con las condiciones comerciales generales que Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH le entregara directamente.

El fabricante se reserva el derecho a modificar los productos en cualquier momento.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® y OPTIGARD® es una marca registrada en Alemania y en los Estados
miembro europeos de Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

12. COMPONENTES:
OPTIGARD®
Agua, copolimero pvp/VA, alcohol isopropilico, aceite de ricino hidrogenado PEG-40, perfume.
OPTICLEAR®
Alcohol isopropilico, palmitato de isopropilo, perfume
OPTIFAHL®
aqua, aceite de ricino PEG-35, agua de hojas de Hamamelis virginiana, agua de frutos de Cucumis
sativus, alcohol, propilenglicol, digluconato de clorhexidina, bisabolol, aceite de Salvia sclarea,
aceite de Rosmarinus officinalis, aceite de frutos de Foeniculum vulgare dulce, fenoxietanol, etil-
hexilglicerina, linalool, farnesol, d-limoneno, geraniol, tocoferol.




LEGENDA DO PICTOGRAMA
Quando aplicavel, os pictogramas a seguir listados encontram-se na embalagem.

Numero de encomenda ® Nao reutilizar
Designagao do lote Dispositivo médico
Pod tilizado até Né&o usar o produto se a embalagem
g ode ser utlizado ate @ estiver danificada
E, Contetdo em unidades c E Marcagao CE
I:E:I Observar as instrugdes de utilizagao M Fabricante

N2

Guardar num local protegido dos
raios solares

2D

=Y

Guardar em local seco

INFORMAGOES GERAIS

Estas instrugdes s&o aplicaveis a OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD®.

As instrugdes de utilizagdo destinam-se a informagdo do médico, do pessoal de enfermagem e do
paciente/utilizador, a fim de assegurar o manuseamento correto.

A primeira sele¢do, utilizagéo e aplicagéo dos produtos cabe a um médico devidamente formado, a
pessoal especializado ou um consultor de dispositivos médicos com a respetiva formagéo.
Antes de proceder a primeira utilizagdo do produto, leia atentamente as instrugdes de utilizagéo!

Guarde as instrugdes de utilizagdo num local de facil acesso para futuramente as poder consultar
sempre que seja necessario.

Guarde a embalagem enquanto o produto estiver ao servigo.
Ela contém informagdes importantes sobre o produto!

1. FINALIDADE PREVISTA

OPTIFAHL® ¢ um toalhete especial para a limpeza externa suave e profunda da pele, para remo-
ver particulas de sujidade e a oleosidade excessiva da pele.

OPTICLEAR® é um toalhete especial para remover residuos de adesivos de qualquer tipo da pele
sendo adequado, especialmente, para a utilizagéo a volta do traqueostoma.

OPTIGARD® é um toalhete especial para cuidados preparatérios da pele em caso de aplicagdo de
pensos adesivos/ placas base e adesivos cutaneos.

2. INDICA(}GES DE SEGURANCA
Inflamavel.
Né&o deve entrar em contacto com chamas abertas.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® destinam-se apenas a utilizagdo externa.
N&o aplicar em feridas abertas ou mucosas.
Evite o contacto com os olhos.
Aplicacdo apenas se a pele estiver intacta.
Nao utilizar em criangas pequenas.

&L INDICA(}AO
O produto é indicado para pacientes traqueostomizados e laringectomizados.
4, CONTRAINDICAGAO

Na&o usar se o paciente for alérgico ao material usado.
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5. COMPLICACOES E EFEITOS SECUNDARIOS

Se a pele apresentar irritagdes (por exemplo, rubor, prurido), o uso do produto deve ser imediata-
mente interrompido e deve ser consultado um médico.

6. DESCRICAO DO PRODUTO

OPTICLEAR®:

O toalhete néo-tecido firme ao toque esta embebido numa logéo de limpeza a base de élcool.

Os residuos de adesivos s&o removidos e absorvidos da pele rapida e cuidadosamente.

OPTICLEAR® ¢ particularmente adequado para a limpeza da pele apds a remogéo de pensos m
adesivos/ placas base.

OPTIFAHL®:

O toalhete de limpeza especial embebido em substéncias naturais derivadas de plantas como a

camomila, o pepino, a salva, o funcho, o éleo de alecrim e a hamamélis.

Para a limpeza externa suave e profunda da pele, para remover particulas de sujidade e a oleosi-

dade excessiva da pele.

Ideal para os cuidados preparatérios da pele em caso de utilizagdo de produtos para traqueostoma
ou estoma.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® protege a pele contra irritagdes que podem ser provocadas por pensos adesivos/ pla-
cas base ou adesivos cutaneos especiais.

A pele é revestida por uma fina pelicula de protegéo que apds alguns segundos seca.

7.UTILIZAGAO

Verifique o prazo de validade/expiragéo.
Nao use o produto apds essa data.
Em primeiro lugar, a zona da pele em questdo &€ normalmente limpa e desengordurada.

OPTICLEAR®

Empurre o toalhete de limpeza com uma leve pressao para debaixo do bordo do penso adesivo/
da placa base para que o liquido nele contido possa fazer efeito entre o penso adesivo/ a placa
base e a pele.

Repita este processo até o penso adesivo/ a placa base estar totalmente solto sem que a pele
tenha sofrido qualquer trauma.

OPTIFAHL®

A seguir, limpe a pele com o toalhete especial OPTIFAHL® e agua e seque-a cuidadosamente.

OPTIGARD®

A seguir, humidifique a area totalmente com o toalhete especial OPTIGARD®.

Aplique o penso adesivo/ a placa base ou, se necessario, o adesivo cutaneo apenas quando a
pele estiver totalmente seca.

Né&o ha necessidade de remover a camada de pelicula cada vez que se muda o adesivo.

No entanto, para otimizar a protegdo da pele recomendamos que remova a camada de pelicula
com uma logao de limpeza suave, cada vez que troca o adesivo.

8. ARMAZENAMENTO
Devem ser guardados num ambiente seco e protegidos de raios solares e/ou calor.
9. VIDA UTIL

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® sdo produtos que se destinam a um Unico paciente e
a uma Unica utilizagéo.
A redutilizagdo pode prejudicar o funcionamento, sendo, por isso, inadmissivel.




10. ELIMINAQI\O
O produto tem de ser eliminado de acordo com a regulamentagao nacional em vigor.

11. AVISOS LEGAIS

O fabricante, a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, ndo assume qualquer responsabili-

dade por falhas de funcionamento, lesdes, infegdes e/ou outras complicagdes ou outros aconte-

cimentos indesejaveis, que resultem de alteragoes arbitrarias dos produtos ou de sua utilizagao,

conservagao, e/ou manuseamento incorretos.

Nomeadamente, a Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH néo se responsabiliza por danos

provocados por alteragdes do produto ou por reparagdes, se estas alteragdes ou repara¢des nao

foram efetuadas pelo préprio fabricante.

Este principio é aplicavel aos danos provocados deste modo nos proprios produtos e também a

todos os danos subsequentes.

Em caso de utilizagdo do produto para além do periodo de utilizagao indicado no Capitulo 9 e/ou

em caso de utilizagdo, aplicagdo, manutengao (limpeza, desinfecao) ou conservagao do produto

contrariamente as indicagdes constantes nestas instrugdes de utilizagao, a Andreas Fahl Medizin-

technik-Vertrieb GmbH esta livre de qualquer responsabilidade incluindo da responsabilidade por

defeitos, desde que a lei o permita.

Caso ocorra um incidente grave relacionado com este produto da Andreas Fahl Medizintechnik-

-Vertrieb GmbH, este deve ser comunicado ao fabricante e a autoridade competente do Estado-

-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente esta estabelecido.

A venda e o fornecimento de todos os produtos da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH

sdo regidos exclusivamente em conformidade com os termos e condi¢des comerciais gerais da

eempresa, que lhe poderao ser facultados diretamente pela Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
mbH.

O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteragdes no produto.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® e OPTIGARD® s&o marcas da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

GmbH, Coldnia, registada na Alemanha e nos Estados-membros da Europa.

12. INGREDIENTES:
OPTIGARD®
Agua, copolimero PVP/PA, alcool isopropilico, dleo de ricino hidrogenado peg-40, perfume.
OPTICLEAR®
Alcool isopropilico, palmitato de isopropila, perfume
OPTIFAHL®
agua, dleo de ricino peg-35, agua de folhas de hamamelis virginiana, agua de frutos de cucumis
sativus, alcool, propilenoglicol, digluconato de clorexidina, bisabolol, 6leo de salvia sclarea, éleo de

rosmarinus officinalis, éleo de frutos de foeniculum vulgare dulce, fenoxietanol, etilhexilglicerina,
linalol, farnesol, d-limoneno, geraniol, tocoferol.
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LEGENDA PICTOGRAMMEN
Indien van toepassing staan de hieronder genoemde pictogrammen op de productverpakking.

Artikelnummer ® Niet voor hergebruik
Batchcode Medisch product
i Niet gebruiken als de verpakking
g Te gebruiken tot @ beschadigd s
E, Inhoud (aantal stuks) c E CE-markering
I:E:I Raadpleeg de gebruiksaanwijzing M Fabrikant

4N\ Beschermen tegen zonlicht

T Droog bewaren

ALGEMENE INFORMATIE

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

De gebruiksaanwijzing dient ter informatie voor de arts, het verplegend personeel en de patiént/
gebruiker, om een correct gebruik te waarborgen.

De keuze, toepassing en hantering van de producten moeten bij het eerste gebruik door een
opgeleide arts of opgeleid deskundig personeel/adviseur voor medische hulpmiddelen worden
uitgevoerd.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product voor het eerst gebruikt!

Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats zodat u deze in de toe-
komst nog eens kunt nalezen.

Bewaar de verpakking zolang u het product gebruikt.
Deze bevat belangrijke informatie over het product!

1.BEOOGD DOEL

OPTIFAHL® is een speciale doek om de huid op een milde en zorgvuldige manier uitwendig te rei-
nigen van vuildeeltjes en overtollig huidvet.

OPTICLEAR® is een speciale doek voor het verwijderen van restanten van alle soorten huidlijmen
en is bijzonder geschikt voor gebruik rondom tracheostoma’s.

OPTIGARD? is een speciale doek voor de voorbereidende huidverzorging bij gebruik van kleefver-
band/basisplaten en huidlijmen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Ontvlambaar.
Niet blootstellen aan open vuur.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® zijn alleen bedoeld voor uitwendig gebruik.
Niet aanbrengen op open wonden of slijmvliezen.
Vermijd contact met de ogen.
Gebruik het materiaal alleen als de huid intact is.
Niet gebruiken bij baby’s en peuters.

3. INDICATIE
Het product is geindiceerd voor gebruik bij laryngectomie- en tracheotomiepatiénten.
4. CONTRA-INDICATIE

Niet gebruiken als de patiént een allergische reactie op het gebruikte materiaal vertoont.
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5. COMPLICATIES EN BIJWERKINGEN

Wanneer er huidirritaties optreden (bijv. rood worden van de huid, jeuk), dient u direct te stoppen
met het gebruik van het product en een arts te raadplegen.

6. PRODUCTBESCHRIJVING

OPTICLEAR®:

De niet-plakkende vliesdoek is doordrenkt met een reinigingslotion op basis van alcohol.

Restanten van pleisterlijm worden op een snelle en milde wijze van de huid losgeweekt en opge-

nomen.

OPTICLEAR® is daarom heel geschikt voor het reinigen van de huid na het verwijderen van kleef-

verbanden/basisplaten.

OPTIFAHL®:

De speciale reinigingsdoek is gedrenkt met natuurlijke, plantaardige werkzame stoffen van kamille,

komkommer, salie, venkel, rozemarijnolie en hamamelis.

hOrr:jde huid op een milde en zorgvuldige manier uitwendig te reinigen van vuildeeltjes en overtollig
uidvet.

Ideaal voor de voorbereidende huidverzorging bij gebruik van tracheostoma- en stoma-artikelen.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® beschermt de huid tegen irritaties die door kleefverbanden/basisplaten of speciale

huidlijmen veroorzaakt kunnen worden.

De huid wordt voorzien van een dunne beschermlaag die na enkele seconden opdroogt.

7. GEBRUIK

Controleer de houdbaarheidsdatum/uiterste gebruiksdatum.
Gebruik het product niet na deze datum.
Reinig en ontvet het betreffende gedeelte van de huid eerst op de gebruikelijke manier.

OPTICLEAR®

Schuif de reinigingsdoek met lichte druk onder de rand van het kleefverband/de basisplaat, zodat
de vloeistof in de doek tussen het kleefverband/de basisplaat en de huid kan komen.

Herhaal deze handeling tot het kleefverband/de basisplaat helemaal en zonder letsel te veroorza-
ken van de huid heeft losgelaten.

OPTIFAHL®

Rfeinig de huid vervolgens met de speciale OPTIFAHL® doek en water, en droog hem zorgvuldig

af.

OPTIGARD®

Bevochtig vervolgens het hele huidgebied met de speciale OPTIGARD® doek.

Breng het kleefverband/de basisplaat of een eventuele huidlijm pas aan nadat de huid volledig is
gedroogd.

De filmlaag moet iedere keer bij het vervangen van de pleister worden verwijderd.

Voor een optimale bescherming van de huid raden wij u aan om iedere keer dat de pleister wordt
vervangen de filmlaag af te wassen met een milde reinigingslotion.

8. BEWAREN
Bewaren in een droge omgeving en beschermd tegen zonlicht en/of hitte.
9. GEBRUIKSDUUR

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® zijn producten voor eenmalig gebruik bij uitsluitend één
patiént.
Hergebruik kan de werking nadelig beinvioeden en is daarom niet toegestaan.
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10. VERWIJDERING
Het product mag alleen worden afgevoerd volgens de geldende nationale voorschriften.

11. JURIDISCHE INFORMATIE

De fabrikant, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, is niet aansprakelijk voor storingen, let-
sel, infecties en/of andere complicaties of andere ongewenste gebeurtenissen die worden veroor-
zaakt door zelf aangebrachte wijzigingen aan het product of ondeskundig gebruik en ondeskundige
verzorging en/of hantering.

Met name aanvaardt Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH geen aansprakelijkheid voor
schade die wordt veroorzaakt door wijzigingen van het product of door reparaties, indien deze wijzi-
gingen of reparaties niet door de fabrikant zelf zijn uitgevoerd.

Dit geldt zowel voor hierdoor veroorzaakte schade aan de producten zelf als voor alle hierdoor ver-
oorzaakte gevolgschade.

Als een product langer wordt gebruikt dan de onder hoofdstuk 9 genoemde gebruiksduur en/of bij
gebruik, toepassing, verzorging (reiniging, desinfectie) of bewaren van het product in strijd met de
voorschriften in deze gebruiksaanwijzing, is Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH niet aan-
sprakelijk, inclusief aansprakelijkheid wegens gebreken, voor zover wettelijk toegestaan.

Mocht zich in verband met dit product van Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH een ernstig
incident voordoen, dient dit te worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde instantie in de lid-
staat waar de gebruiker en/of de patiént is gevestigd.

Alle producten van de firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH worden uitsluitend ver-
kocht en geleverd volgens de algemene voorwaarden (‘AGB’); deze zijn direct bij Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH verkrijgbaar.

De fabrikant behoudt zich te allen tijde het recht voor, wijzigingen aan het product aan te brengen.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® zijn in Duitsland en de overige lidstaten van de EU ge-
deponeerde handelsmerken van Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Keulen.

12. INGREDIENTEN:
OPTIGARD®
Water, pvp/VA copolymeer, isopropylalcohol, peg-40 gehydrogeneerde ricinusolie, parfum.
OPTICLEAR®
Isopropylalcohol, isopropylpalmitaat, parfum
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 ricinusolie, hamamelis virginiana bloesemwater, cucumis sativus vruchtwater, alco-
hol, propyleenglycol, chloorhexidinedigluconaat, bisabolol, salvia sclarea olie, rosmarinus officinalis

olie, foeniculum vulgare dulce olie, fenoxyethanol, ethylhexylglycerine, linalool, farnesol, d-limo-
nene, geraniol, tocoferol.
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FORKLARINGAR PIKTOGRAM
Om tillampligt finns de piktogram som anges nedan pa produktférpackningen.

Katalognummer ® Far ej ateranvandas
Sats Medicinteknisk produkt
g Utgangsdatum @ szfggzdinte om ytterférpackningen
E, Innehall (antal delar) c E CE-mérkning
I:E:I Se bruksanvisningen M Tillverkare

AN Ljuskénsligt
T Férvaras torrt

ALLMAN INFORMATION

Den har bruksanvisningen géller for OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.
Bruksanvisningen ar avsedd som information till Iakare, vardpersonal och patient/anvandare for att
sakerstalla riktig hantering.

Val och anvandning av produkten maste vid forsta anvandningstilifallet handhas av lakare eller
utbildad fackpersonal.

Las noggrant igenom bruksanvisningen innan du anvander produkten forsta gangen!

Spara bruksanvisningen pa en lattillganglig plats, sa att du vid behov I&tt kan komma at den.
Spara férpackningen sa lange produkten anvands.

Den innehaller viktig information om produkten!

1. AVSETT ANDAMAL

OPTIFAHL® &r en specialduk for skonsam och noggrann utvértes rengéring av huden fran smuts-
partiklar och 6verskott av hudfett.

OPTICLEAR® ar en specialduk for att aviagsna rester av hudklister av alla slag och ar framfor allt
lampad for anvandning runt trakeostomier.

OPTIGARD® &r en specialduk for forberedande hudvard infér anvandning av sjalvhaftande for-
band/basplattor och hudklisterprodukter.

2. SAKERHET
Antandbar.
Lat inte produkten komma i kontakt med 6ppen eld.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® &r enbart avsedda till utvartes anvandning.
Anvand dem inte pa 6ppna sar eller slemhinnor.
Undvik 6gonkontakt.
Anvand dem enbart pa oskadad hud.
Anvand inte produkterna pa smabarn.

3. INDIKATION
Produkten &r indicerad for trakeotomerade och laryngektomerade patienter.
4. KONTRAINDIKATION
Far inte anvandas om patienten &r allergisk mot de anvanda materialen.
5. KOMPLIKATIONER OCH BIVERKNINGAR
Vid hudirritationer (t.ex. rodnad, klada) ska produkten omedelbart tas bort och lakare kontaktas.
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6. PRODUKTBESKRIVNING

OPTICLEAR®:

Fiberduken ar inte hal. Den ar indrankt i en alkoholbaserad rengdéringslotion.

Klisterrester fran plaster lossas latt och skonsamt fran huden och fastnar i duken.

|(?PTICtLEAR® passar darfor sarskilt bra for hudrengéring nar sjalvhaftande férband/basplattor av-
agsnats.

OPTIFAHL®:

Den speciella rengdringsduken ar indrankt i naturliga, véxtbaserade aktiva ingredienser som kamo-
mill, gurka, salvia, fankal, rosmarinolja och trollhassel.

For skonande och noggrann utvandig rengéring av huden fran smutspartiklar och éverskott av
hudfett.

Idealisk for forberedande hudvard vid anvéndning av trakeostomi och stomiartiklar.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® skyddar huden mot irritationer som kan uppsta fran sjalvhaftande forband/basplattor
och hudklisterprodukter.
Huden férses med ett tunt skyddsskikt som torkar efter nagra sekunder.

7. ANVANDNING

Kontrollera hallbarhets-/utgangsdatum.

Anvand inte produkten efter det datumet.

Det aktuella hudpartiet rengérs normalt forst och avfettas.
OPTICLEAR®

Skjut in rengéringsduken med latt tryck under kanten pa forbandet eller basplattan, sa att vatskan
kan komma at mellan férbandet/basplattan och huden.

Upprepa proceduren tills det sjalvhaftande forbandet/basplattan helt atraumatiskt har lossat fran
huden.

OPTIFAHL®

Rengor darefter huden med specialduken OPTIFAHL® och vatten, och torka av noga.
OPTIGARD®

Dérefter fuktar du hela det aktuella hudomradet med specialduken OPTIGARD®.

Férst nar huden torkat fullstandigt far sjalvhaftande férband/basplattor och vid behov hudklisterpro-
dukter appliceras.

Filmskiktet behover inte avliagsnas efter varje plasterbyte.

For att skydda huden pa basta satt rekommenderar vi emellertid att filmskiktet rengérs med en mild
rengoringskram efter varje plasterbyte.

8. FORVARING
Férvaras torrt och skyddat mot direkt solljus och/eller varme.
9. LIVSLANGD

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® &r avsedda for en patient och &r engangsprodukter.
Ateranvandning kan forsémra funktionen och &r darfor inte tillaten.

10. KASSERING
Produkten far enbart kasseras i enlighet med géllande nationella bestammelser.

11. JURIDISK INFORMATION
Tillverkaren Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ansvarar inte for tekniska fel, skador,
infektioner eller andra komplikationer eller andra oonskade handelser som beror pa icke auktorise-
rade férandringar av produkten eller icke fackmannamassig anvandning, skotsel eller hantering.
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| synnerhet tar Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH inget ansvar fér skador som uppkom-
mer genom andringar av produkten eller genom reparationer, nar dessa andringar eller reparatio-
ner inte genomforts av tillverkaren sjalv.

Det géller saval for harigenom fororsakade skador pa produkterna i sig som for harigenom orsaka-
de foljdskador.

Vid anvandning av produkten utéver den i kapitel 9 ndmnda anvandningstiden och/eller vid anvand-
ning, skétsel (rengoring, desinficering) eller forvaring som gar emot uppgifterna i denna bruksan-
visning, friskriver sig Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH fran allt ansvar och alla brister
enligt tillamplig lagstiftning.

Om ett allvarligt tillbud intraffar i samband med denna produkt fran Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, ska detta anmalas till tillverkaren och behérig myndighet i den medlemsstat dar
anvandaren och/eller patienten ar bosatt.

Inkdp och leverans av alla produkter fran Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sker uteslu-
tande enligt standardavtalet (Allgemeine Geschaftsbedingungen, AGB). Detta kan erhallas direkt
fran Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Tillverkaren forbehaller sig ratten till forandringar av produkten.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® och OPTIGARD® &r i Tyskland och EU inregistrerade varumérken som
&gs av Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kaln.

12. INNEHALLSAMNEN:
OPTIGARD®
Vatten, pvp/VA-sampolymer, isopropylalkohol, peg-40 hydrerad ricinolja, parfym.
OPTICLEAR®
Isopropylalkohol, isopropylpalmitat, parfym
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 ricinolja, Hamamelis virginiana bladvatten, Cucumis sativus fruktvatten, alkohol,
propylenglykol, klorhexidindiglukonat, bisabolol, Salvia sclarea-olja, Rosmarinus officinalis-olja,
Foeniculum vulgare dulce fruktolja, fenoxietanol, etylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonen,
geraniol, tokoferol.

26



OVERSIGT OVER PIKTOGRAMMER
Safremt relevant findes de efterfglgende oplistede piktogrammer pa produktemballagen.

Bestillingsnummer ® Ikke til genbrug
Batch-kode Medicinsk produkt
Ma ikke anvendes, hvis emballagen
g Anvendes for @ er beskadiget ¢
E, Indholdsangivelse i stk. c E CE-maerkning
I:E:I Se brugsanvisningen M Producent

4N\ Skal opbevares beskyttet mod sollys
T Skal opbevares tart

GENERELLE OPLYSNINGER
Denne vejledning geelder for OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Brugsanvisningen indeholder informationer til lzege, plejepersonale og patient/bruger med henblik
pa, at der sikres en faglig korrekt handtering.

Valg, anvendelse og indsaetning af produkterne skal foretages af en uddannet lzege eller uddannet
fagpersonale/radgivere i forbindelse med medicinsk udstyr ved den ferste anvendelse.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden produktet anvendes forste gang!

Opbevar brugsanvisningen pa et let tilgaengeligt sted, sa det er muligt at sege oplysninger i den
ved fremtidig brug.

Opbevar denne emballage, sa laenge produktet anvendes.
Den indeholder vigtige oplysninger om produktet!

1. ERKLAERET FORMAL

OPTIFAHL® er en specialserviet til skanende og grundig udvortes rengering af huden for smud-
spartikler og overskydende hudfedt.

OPTICLEAR?® er en specialserviet til at fierne alle typer rester af hudlim med og er iszer egnet il at
blive anvendt rundt om tracheostomaet.

OPTIGARD® er en specialserviet til forberedende hudpleje ved anvendelse af kleebeforbindinger/
basisplader og hudlim.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER
Breendbar.
Ma ikke komme i kontakt med abne flammekilder.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er kun beregnet til udvortes brug.
Ma ikke pafgres abne sar eller slimhinder.
Undga kontakt med gjnene.
Ma kun anvendes, nar huden er intakt.
Ma ikke anvendes pa smabgrn.

3. INDIKATION
Produktet er indiceret til tracheotomerede og laryngektomerede patienter.
4. KONTRAINDIKATION

Ma ikke anvendes, hvis patienten er allergisk over for det anvendte materiale.
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5. KOMPLIKATIONER OG BIVIRKNINGER

Hvis der optraeder hudirritationer (f.eks. redmen, klge), skal man straks stoppe med at anvende
produktet og kontakte en laege.

6. PRODUKTBESKRIVELSE

OPTICLEAR®:

Den gribefaste vliesserviet er fugtet med en renselotion pa alkoholbasis.

Limrester fra plastre lasnes og opfanges dermed hurtigt og hudskanende.

OlP('jI'ICLEAR® er derfor seerligt velegnet til hudrensning efter fiernelse af kleebeforbindinger/basis-

plader.

OPTIFAHL®:

Specialrenggeringsservietten fugtet med naturlige, plantebaserede aktive stoffer fra kamille, agurk,

salvie, fennikel, rosmarinolie og hamamelis.

Eo(rjferéskénende og grundig udvortes rengering af huden for smudspartikler og overskydende
udfedt.

Ideel til forberedende hudpleje ved anvendelse af tracheostoma- og stoma-artikler.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® beskytter huden mod irritationer, som kan opsta som falge af kleebeforbindinger/ba-

sisplader eller szerlige typer hudlim.

Huden paferes en tynd beskyttelsesfilm, som terrer efter fa sekunder.

7. ANVENDELSE

Kontrollér holdbarheds-/udlgbsdatoen.

Produktet ma ikke anvendes efter, den pageeldende dato er udlgbet.

Det pageeldende hudomrade skal ferst renses og smeres normait.

OPTICLEAR®

Skub rensevlieset med et let tryk under kanten af kleebeforbindingen/basispladen, sa den indehold-
te vaeske kan komme ind mellem klzebeforbindingen/basispladen og huden.

Gentag proceduren, indtil klzebeforbindingen/basispladen har lasnet sig helt atraumatisk fra huden.
OPTIFAHL®

Rens derefter huden med med OPTIFAHL® specialservietten og vand, og ter den grundigt.
OPTIGARD®

Derefter fugtes hudomradet fuldsteendigt med OPTIGARD® specialservietten.

Forst efter klzebeforbindingen/basispladen er helt ter, skal der om ngdvendigt paferes en hudlim.
Filmlaget behaver ikke at blive fiernet ved hvert plasterskift.

For at beskytte huden optimalt anbefaler vi dog at vaske filmlaget af med en mild vaskelotion ved
hvert plasterskift.

8. OPBEVARING
Produkterne skal opbevares i tarre omgivelser og beskyttet mod sollys og/eller varmepavirkning.
9. ANVENDELSESTID

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er et én-patient-produkt og kun beregnet til engangs-
brug.
En genanvendelse kan forringe funktionen og er derfor ikke tilladt.

10. BORTSKAFFELSE

Produktet ma kun bortskaffes iht. de geeldende nationale bestemmelser.
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11. JURIDISKE OPLYSNINGER

Fabrikanten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH patager sig intet ansvar for funktions-
svigt, tilskadekomst, infektioner og/eller andre komplikationer eller andre ugnskede haendelser, der
er forarsaget af egenmaegtige sendringer pa produktet eller ukorrekt brug, pleje og/eller handtering
af produktet.

Iszer patager Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sig intet ansvar for skader, der er for-
arsaget af eendringer af produktet, eller som opstar pa grund af reparationer, hvis disse aendringer
eller reparationer ikke er blevet udfgrt af fabrikanten selv.

Dette geelder bade for de derved forarsagede skader pa selve produkterne og for samtlige deraf
forarsagede folgeskader.

En anvendelse af produktet ud over den anvendelsestid, der er angivet i kapitel 9, og/eller anven-
delse, pleje (rengering, desinfektion) eller opbevaring af produktet i modstrid med forskrifterne i
denne brugsanvisning fritager Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH fra ethvert ansvar,
inklusive mangelansvar — for sa vidt dette er tilladt ifalge lovgivningen.

Hvis der skulle opsta en alvorlig haendelse i forbindelse med dette produkt fra Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb, skal dette meldes til fabrikanten og til den ansvarlige myndighed i medlemssta-
ten, hvor brugeren/patienten opholder sig.

Salg og levering af alle produkter fra Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sker udelukken-
de i overensstemmelse med de generelle forretningsbetingelser (AGB), som kan indhentes direkte
hos Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Fabrikanten forbeholder sig ret til at foretage produkteendringer pa ethvert tidspunkt.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er et registreret varemeerke i Tyskland og EU-med-
lemslandene tilhgrende Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, KéIn.

12. INDHOLDSSTOFFER:
OPTIGARD®
Vand, pvp/VA copolymer, isopropylalkohol, peg-40 hydreret ricinusolie, parfume.
OPTICLEAR®
Isopropylalkolhol, isopropylpalmitat, parfume
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,

foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.
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FORKLARING TIL PIKTOGRAM
Piktogrammene nedenfor finner du pa produktemballasjen der hvor det er relevant.

Bestillingsnummer ® Skal ikke brukes om igjen
Batch-betegnelse Medisinsk produkt
g Utlgpsdato @ Skal ikke brukes ved skader pa emballasjen
E, Innhold (stk.) c E CE-merking
EE.:I Folg bruksanvisningen M Produsent

ZAN Skal oppbevares beskyttet mot sol
T Oppbevares tort

GENERELL INFORMASJON

Denne bruksanvisningen gjelder for OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Bruksanvisningen fungerer som informasjon for lege, pleiepersonell og pasient/bruker og skal sikre
en forskriftsmessig handtering.

Valg av produkt, bruk og innsetting ma ved ferste gangs bruk gjeres av en oppleert lege eller opp-
leert fagpersonell/konsulenter for medisinsk utstyr.

Vennligst les ngye gjennom bruksanvisningen fer du bruker produktet forste gang!
Oppbevar bruksanvisningen pa et lett tilgjengelig sted, slik at du kan sla opp i den senere.
Oppbevar emballasjen sa lenge du bruker produktet.

Den inneholder viktig informasjon om produktet!

1. FORMALSTJENLIG BRUK

OPTIFAHL® er en spesialklut for skansom og omhyggelig utvendig rengjering av huden for smus-
spartikler og overfladig hudfett.

OPTICLEAR® er en spesialklut som brukes til fierning av hudlimrester av alle typer, og er fremfor
alt egnet til bruk i forbindelse med trakeostoma.

OPTIGARD® er en spesialklut til forberedende hudpleie ved bruk av limbandasjer/bunnplater og
hudlim.

2. SIKKERHETSMERKNADER
Brennbar.
Ikke kom i bergring med apne tennkilder.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er bare beregnet til utvendig bruk.
Ikke pafer pa apne sar eller i slimhinner.
Unnga kontakt med gynene.
Brukes bare med intakt hud.
Bruk ikke pa smabarn.

3. INDIKASJON
Produktet er indikert ved trakeostomerte og laryngektomerte pasienter.
4. KONTRAINDIKASJON

Skal ikke brukes hvis pasienten reagerer allergisk mot det anvendte materialet.
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5. KOMPLIKASJONER OG BIVIRKNINGER

Hvis det oppstar hudirritasjoner (f.eks. radhet, klge), skal bruken av produktet straks opphere og
lege ma oppsekes.

6. PRODUKTBESKRIVELSE

OPTICLEAR®:

Den bestandige ullfillen dynkes med en rengjgringslesning pa alkoholbasis.

Limrester fra plaster lasnes og fiernes raskt og skanende fra huden.

OPTICLEAR® egner seg derfor spesielt for hudrengjering etter fierning av limbandasjer/bunnplater.
OPTIFAHL®:

Spesial-rengjeringskluten er fuktet med natulige, vegetabilske virkestoffer av kamille, agurk, salvie,
fenikkel, rosmarinolje og hamamelis.

For skansom og omhyggelig utvendig rengjering av huden for smusspartikler og overfladig hudfett.
Ideell til forberedende hudpleie ved bruk av trakeostoma- og stoma-artikler.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® beskytter huden mot irritasjoner som kan fremkalles av limbandasjer/bunnplater eller
spesiell hudlim.

Huden overtrekkes med en tynn beskyttelsesfilm som terker etter noen sekunder.

7. BRUK

Kontroller holdbarhets-/utl@psdatoen.

Bruk ikke produktet etter denne datoen.

Det aktuelle hudpartiet rengjeres og smeres deretter normailt.

OPTICLEAR®

Skyv rengjeringsfleecen med lett trykk under kanten pa limbandasjen/bunnplaten, slik at vaesken
som den inneholder kan komme inn mellom limbandasjen/bunnplaten og huden.

Gjenta prosedyren til imbandasjen/bunnplaten har Igsnet fullstendig fra huden uten traumer.
OPTIFAHL®

Rengjer deretter huden til slutt med OPTIFAHL® spesialklut og vann, og terk forsiktig av etterpa.
OPTIGARD®

Deretter fuktes hudarealet komplett med OPTIGARD®-spesialklut.

Forst etter komplett terking pafgres limbandasjen/bunnplaten, eller ved behov hudlim.
Filmsjiktet ma fiernes hver gang plasteret skiftes.

For a beskytte huden optimalt anbefaler vi imidlertid & vaske filmsjiktet av med en mild rengjerings-
lotion ved hvert plasterskifte.

8. OPPBEVARING
Oppbevaring ma skje pa et tert sted og beskyttet mot stav, sollys og/eller varme.
9. BRUKSTID

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er et produkt til bruk pa én pasient, og bare beregnet
pa engangsbruk.
Gjenbruk kan nedsette funksjonen og er derfor ikke tillatt.

10. KASSERING

Avfallsbehandling av produktet ma bare foretas i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser.
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11. JURIDISKE MERKNADER

Produsent Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH patar seg intet ansvar for funksjonssvikt,
personskader, infeksjoner og/eller andre komplikasjoner eller ugnskede hendelser som skyldes
egenmektige endringer av produktet eller ukorrekt bruk, stell og/eller handtering.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH patar seg spesielt intet ansvar for skader som skyldes
endringer av produktet, eller som fglge av reparasjoner, dersom disse endringene eller reparasjo-
nene ikke er utfgrt av produsenten selv.

Dette gjelder bade for skader som matte forarsakes av selve produktet, og for alle eventuelle fal-
geskader.

Ved bruk av produktet ut over det brukstidsrommet som er angitt i kapittel 9, og/eller ved bruk, an-
vendelse, stell (rengjering, desinfeksjon) eller oppbevaring av produktet i strid med det som er an-
gitt i denne bruksanvisningen, fraskriver Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH seg ethvert
ansvar, herunder ansvar for produktmangler, i den utstrekning loven tillater dette.

Hvis det i sammenheng med dette produktet fra Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH skul-
le opptre en alvorlig hendelse, skal dette rapporteres til produsenten og ansvarlige myndigheter i
den medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten bor.

Salg og levering av alle produkter fra Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH skjer utelukken-
de i samsvar med vare standard kontraktvilkar (AGB); disse kan du bestille direkte fra Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Produsenten forbeholder seg retten til & foreta produktendringer pa ethvert tidspunkt.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® er et i Tyskland og medlemsstatene i EU registrert
merke som tilhgrer Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, KéIn.

12. INNHOLDSSTOFFER:

OPTIGARD®

Vann, pvp/VA kopolymer, isopropylalkohol, peg-40 hydrert ricinusolje, parfyme.

OPTICLEAR®

Isopropylalkohol, isopropylpalmitat, parfyme

OPTIFAHL®

aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,
foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.
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SYMBOLIEN MERKITYKSET
Tuotepakkaukseen on painettu seuraavat symbolit, mikéli ne ovat sovellettavia.

Tilausnumero ® Ei uudelleen kaytettavaksi

Erakoodi Laakinnallinen laite
“

)

BH

Vaurioituneen pakkauksen
sisaltamaa tuotetta ei saa kayttaa

CE-merkki

Viimeinen kayttopaivamaara

m

Noudata kayttdohjetta

®
Sisalts (kpl) c
wl

Valmistaja
Suojattava auringonvalolta

Sailytettava kuivassa

YLEISIA TIETOJA

Téama ohje koskee tuotteita OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ja OPTIGARD®.

Tassa kayttoohjeessa annetaan tietoa ladkarille, hoitohenkilokunnalle ja potilaalle/kayttajalle asian-
mukaisen kasittelyn varmistamiseksi.
Ensimmaisella kayttokerralla tuotteita saa valita, kayttaa ja asettaa paikalleen vain asianmukaisen
koulutuksen saanut la&kari tai ammattihenkilokunta / 1aakintaalan tuoteneuvoja.

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttédnottoa!
Sailyta kayttoohjetta paikassa, josta se on tulevaisuudessa tarvi
Sailyta pakkausta niin kauan kuin kaytat tuotetta.

Se siséltaa tarkeita tuotetta koskevia tietoja.

1. KAYTTOTARKOITUS

OPTIFAHL® on ihon hellévaraiseen ja perusteelliseen ulkoiseen puhdistukseen tarkoitettu erikoislii-
na, jolla poistetaan epapuhtaudet ja liiallinen rasva iholta.
OPTICLEAR® on kaikentyyppisten ihotarrojen jaamien poistoon tarkoitettu erikoisliina, joka sopii
erityisesti kayttoon trakeostooman ympairilla.
OPTIGARD® on valmistelevaan ihonhoitoon tarkoitettu erikoisliina tarrasiteiden, aluslevyjen ja iho-
teippien kayton yhteydessa.
2. TURVAOHJEET
Herkasti syttyva.
Ei saa joutua kosketukseen avotulilahteiden kanssa.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ja OPTIGARD® on tarkoitettu vain ulkoiseen kayttoon.
Ei saa levittda avohaavoihin tai limakalvoille.
Valtettéva joutumista silmiin.
Kaytto sallittua vain terveelld iholla.
Ei saa kayttaa lapsilla.

3. INDIKAATIOT
Tuotteen kayttd on indisoitu trakeostomia- ja laryngektomiapotilailla.
4. VASTA-AIHEET

Tuotetta ei saa kayttaa, jos potilas reagoi allergisesti kaytetylle materiaalille.

helposti It
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5. KOMPLIKAATIOT JA SIVUVAIKUTUKSET

Ihoarsytyksen (esim. punerrus, kutina) iimetessé tuote on poistettava heti ja on hakeuduttava 1a&-
kéarinhoitoon.

6. TUOTEKUVAUS

OPTICLEAR®:

Vankka kuitulina on kostutettu alkoholipohjaisella puhdistusvoiteella.

Laastareiden tarrajagamat irtoavat ja imeytyvat nopeasti ja hellavaraisesti iholta.

OPTICLEAR® sopii erityisesti ihon puhdistukseen tarrasiteiden ja aluslevyjen poistamisen jalkeen.
OPTIFAHL®:

Erikoispuhdistusliina on kostutettu luonnollisilla, kasviperaisilla kamomillan, kurkun, salvian, fenko-
lin, rosmariiniéljyn ja taikapahkinan vaikuttavilla aineilla.

Ihon hellavaraiseen ja perusteelliseen ulkoiseen puhdistukseen epapuhtauksien ja liiallisen rasvan
poistamiseksi iholta.

Ihanteellinen valmistelevaan ihonhoitoon trakeostooma- ja stoomatuotteita kaytettdessa.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® suojaa ihoa arsytykselta, jota tarrasiteet, aluslevyt ja erityiset ihoteipit voivat aiheuttaa.
Ihon pinnalle levitetdan ohut suojakalvo, joka kuivuu muutamassa minuutissa.

7.KAYTTO

Tarkista tuotteen vimeinen kayttGpaivamaara.

Ala kayta tuotetta tdman paivamaéran umpeuduttua.

Puhdista ensin kyseinen ihoalue normaalisti liasta ja rasvasta.

OPTICLEAR®

Tyonna puhdistuslinaa kevyesti painaen tarrasiteen/aluslevyn reunan alle, jotta liinan sisaltama
neste leviaa tarrasiteen/aluslevyn ja ihon valiin.

Toista toimenpide, kunnes tarraside/aluslevy on kokonaan ja hellavaraisesti irronnut iholta.
OPTIFAHL®

Puhdista iho sen jalkeen OPTIFAHL®-erikoisliinalla ja vedella ja kuivaa huolellisesti.
OPTIGARD®

Kostuta sitten ihoalue kokonaan OPTIGARD®-erikoisliinalla.

Anna ihon kuivua kokonaan ennen tarrasiteen / aluslevyn tai tarvittaessa ihotarran kiinnittamista.
Kalvokerrosta ei ole pakko poistaa jokaisen laastarinvaihdon yhteydessa.

Ihon optimaalisen suojan takaamiseksi suosittelemme kuitenkin kalvokerroksen poistamista miedol-
la puhdistusvoiteella jokaisen laastarinvaihdon yhteydessa.

8. SAILYTTAMINEN
Tuotteita on séilytettava kuivassa paikassa suoralta auringonvalolta ja/tai kuumuudelta suojattuna.
9. KAYTTOIKA

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ja OPTIGARD® ovat kertakayttGtuotteita, jotka on tarkoitettu kayttoon
yhdella potilaalla.
Uudelleenkayttaminen voi heikentaa toimintaa eiké sen vuoksi ole sallittua.

10. HAVITTAMINEN

Tuote on havitettava kysei: a maassa voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

34



11. OIKEUDELLISET HUOMAUTUKSET

Valmistaja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ei vastaa toimintahéiridista, loukkaantumi-
sista, infektioista ja/tai muista komplikaatioista tai muista ei-toivotuista tapahtumista, jotka johtuvat
tuotteeseen omavaltaisesti tehdyistéd muutoksista tai asiattomasta kaytosta, hoidosta ja/tai kasitte-
lysta.

Erityisesti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ei vastaa vaurioista, jotka aiheutuvat
tuotteeseen tehdyistd muutoksista tai korjaustoimenpiteista, jos valmistaja ei ole itse tehnyt naita
muutoksia tai korjauksia.

Tama patee seka tasta aiheutuviin vaurioihin tuotteessa etta kaikkiin ndiden vaurioiden seuraukse-
na syntyviin vahinkoihin.

Tuotteen kayttdminen luvussa 9 mainittua kayttoaikaa pidempaan ja/tai tuotteen kayttdminen, hoi-
taminen (puhdistus/desinfiointi) tai sailyttdminen tdmén kayttoohjeen tietojen vastaisesti vapauttaa
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n kaikesta tuotevastuusta mukaan lukien virhevastuu.

Jos tdman Andreas Fahl Medlzmtechnlk Vertrieb GmbH —yrltyksen tuotteen yhteydessé iimenee
vakava vaaratilanne, siita on ilmoit valn seka lle viranomaiselle siina jasen-
valtiossa, johon kayttaja jaltai potilas on sijoittautunut.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n kaikki tuotteet myydaan ja toimitetaan ainoas-

taan yleisten myyntiehtojen mukaisesti; nédma ovat saatavana suoraan Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH:lta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tuotemuutoksiin.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ja OPTIGARD® ovat Saksassa ja Euroopan unionin jdsenmaissa rekis-
teroityja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n (K6ln) tavaramerkkeja.

12. AINESOSAT:
OPTIGARD®
Vesi, PVP/VA-kopolymeeri, isopropyylialkoholi, peg-40-hydrattu risiini6ljy, hajuste.
OPTICLEAR®
Isopropyylialkoholi, isopropyylipalmitaatti, hajuste.
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,

foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.
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EMEZHICHZH ZYNTOMOI'PA®IQN

Ta EIKOVOYPAPATA TTOU TIapaTiBevTal TTapakdTw BpigkovTal aTn CUTKEUATIa TOU TTPOIOVTOG,
avaAoya [E TV TTEPITTTWaN.

ApIBuoG TTapayyeAiag Na guAdoaoeTal og Enpod xwpo

Kudikog TapTidac ® Q;x C1;:](:)oopi(}:'r0u Via ETTAVOANTITIK

Hpepopnvia Aqgng laTpoTeVOAOYIKO TIPOIOV

MepleXOPEVO TE TEPAXIT Mnv o xpnagporrow']aﬂg €aqv n
OUOKeUaaia EXel UTTOOTET {NpIc

Znuavon CE

Hl/efe]E]
m

Na @UAGOTETaI TTPOTTATEUHEVO

amod Ty Aok akTIVoBoAia Karaokeuaarg

®
Tnpeite TIG 0dnyieg Xpriong c
ol

FENIKEZ NMAHPO®OP'IEZ

Aurég o1 odnyieg Trpoopidovtal yia Ta OPTICLEAR®, OPTIFAHL® kai OPTIGARD®.

O1 03nyieg Xpriong XPNOIKEUOUY YIa TNV EVNUEPWAN TOU IATPOU, TOU VOGNAEUTIKOU TTPOTWTTIKOU KOl
TOU 0aBevoUg/xpnaTn yia T dIao@ANIcN Tou awaToU XeIPIoHOU.

H emAoyn, n xprion kai n ToroBETNON Twv TTPOIOVTWY Ba TTPETTEI TV TTPWTN POPA VA eKTEAOUVTAI
aTTO EKTTAIBEUPEVO 10TPO 1 ECEIDIKEUPEVO TTPOCWITIKO/TUHBOUAO ITPOTEXVOAOYIKWY TTPOIOVTWV.
MpIv atTo TV TTPWTN XPrON TOU TTPOIOVTOG, TTAPAKAAEIOTE Va SIOBACETE TIPOTEKTIKA KOl IEXPI
TEAOUG TIG 0dNyieg XPnong!

PuAaoaeTe TIG 0dNYieG XPNONG O€ EUKOAQ TTPOTRATIHO LEPOG YA HEANOVTIKH avapopa.

DuAagTE QUTAV TN CUOKEUATIa YIa 600 SIACTNHA XPNCIHOTIOIEITE TO TTPOIOV.

MepIAapBAvel aNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TO TTPOIOV!

1. MIPOBAEMNOMENH XPHZH

To OPTIFAHL® eivai éva €181KO TTavi yia Tov atraAo Kai S1e§odIKo eEwTePIKO KaBapIopd Tou SéppaTog
YIO TV QTTOHAKPUVON TWV CWHATISIWY PUTTWV Kal TNG TTEPITalag AITapdTnTag Tou dEPHATOG.

To OPTICLEAR® givai £éva €181KO HavTNAGKI VIO TNV AQAIPETT TWV UTTOAEIUATWY Twv
GUYKOMNTIKWV BEPHATOG OAWV Twv TUTTWY Kal €ival KATAAANAO yia Xprion €IBIKA yUpw atto v
TPOXEIOTTOHIL

To OPTIGARD® givai éva €181kO HavTNAGKI yIa TNV TIPOTTAPATKEUATTIKY) GPOVTION TOU SEPUATOG Yia
TNV EQAPLOYT QUTOKOAANTWY TOIPOTWY / TIAGKWY BACNG KAl GUYKOANTIKWY SEPHOTOG.

2. YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ
Eu@AekTO.
Na pnv €pxeTal O ETTAQN KE AVOIXTH) GAOYQ.
Ta OPTICLEAR®, OPTIFAHL® kai OPTIGARD® TTpoopigovTal HOVO Yia €EWTEPIKN XPNan.
Na pnv epappdZeTal e avoIXTa TPaUPATa 1} 08 BAEVVOYOVOUG.
ATTOQEUYETE TNV ETTAQPN HE TO PATICL
Na xpnaipoTroigital povo ae GBIKTo dépua.
Na pn XpnolgoTTolgiTal O€ HIKPA TTaidId.
3. ENAEI=H

To TTPoidV eVOEIKVUTAI OE AOBEVEIG HIE TPOXEIOTOUN KOl AGPUYYEKTOI.
4. ANTENAEIZH

Na pn xpnoipotroigital edv 0 agBevrg TTapouaIddel aAAEPYIKR avTiSpaan aTo XPNTIMOTTOIOUUEVO
UAIKO.
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5. ENINAOKEZ KAI ANEMNIOYMHTEZ ENEPIEIEZ

Z€ TIEPITITWAN EPPAVIONG SEPHATIKWV EPEBITUWY (TT.X. EpUBNUA, KVNOHAG) TO TTPOIOV TTPETTEI VO
agaipedei aPEowG Kal va atreuBuvBEiTe O€ 1aTPo.

6. MEPITPA®H TOY MPOIONTOX

OPTICLEAR®:

To pavTnAdKI gival KATOOKEUQTUEVO aTTo avTIoNIgBNTIKG Wn UQATPEVO UAIKO (PAIG) Kai gival
EPTTOTIOPEVO PE pIa AOTIOV KaBapiopoU pe BAan TO OIVOTIVEUA.

Ta uTToAgippaTa TwV GUYKOAMNTIKWY SIGAUOVTAI YPAYOPX Kol ATTAAd oTTo TO BEpHa Kail
QATTOPPOPOUVTAL.

To OPTICLEAR® gival wg £k ToUTOU IBIAiTEPA KATAAANAO Yia TOV KOBAPITUO TOU SEPHATOG PETA TV
a@aipean auTokKOAANTWYV TOIPOTWY / TTAGKWY Baong.

OPTIFAHL®:

To &1dIKO Travi KaBAPITHOU Eival EUTTOTIOUEVO LE PUOIKA, PUTIKA EVEPYA GUATATIKA QTTO XAUOMNAAI,
ayyoupl, paakopnAo, pdpabo, éAaio SevipoAiBavou Kai apapnAida.

Mo Tov amraho kot DIEOBIKO EEWTEPIKO KABAPIOHO TOU DEPHATOG VIO TNV TTOMAKPUVATN TWV
owpaTdiwy PUTIWV Kal TNG TrEPITaIag ATrapdTnNTag Tou SEPHATOG.

13avIKG yia TNV TIPOTTAPATKEUATTIKI QPOVTIdA TOU BEPHATOG KATA TN XPrON TTPCIOVTWY
TPAXEIOOTOHIOG KAl OTOUIOG.

OPTIGARD®:

To OPTIGARD® Trpo0TaTEUEl OTTO SEPUATIKOUG EPEBITHOUG, OI OTTOIOI PTTOPEI VO TTPOKANBOUV aTrd
auTOKOAANTA TaIPOTA / TTAGKEG BATNG 1 €I8IKG TUYKOAANTIKG SEPUATOG.

To déppa KAAUTITETAI PE HIC AETTTT) TIPOOTATEUTIKN HEPBPAVN, N OTTOIC OTEYVWVEL PETA OTTO Aiyal
OEUTEPOAETTTAL.

7. XPHZH

EAéyEre TNV nuepopnvia Afgng.

Mnv XPNOILOTTOINTETE TO TTPOIOV PETA TO TTEPAG QUTAG TNG NHEPOMNVIOG.

MpwTa KaBapioTe Kal aPAIPETTE TIG AITTAPEG OUTIEG OTTO T GUYKEKPILEVN TIEPIOXT] TOU SEPUATOG WG
auvndwg.

OPTICLEAR®

AokwvTag atraAr Treon, wbnaTe To KaBAPITTIKO PAVTNAGKI KATW aTTd TNV GKPN TOU AUTOKOAANTOU
T01pOTOU / TTAGKAG BACNG, TIPOKEIUEVOU VO ETTIITPEYETE GTO UYPO TTOU TTEPIEXEI Va DIEITBUTE! PETAEU
TOU QUTOKOAANTOU TaIpoTOU / TTAAKAG BEONG KOl TOU OEPATOG,.

EmravaAdBete T Siadikaagia PEXpI TO QUTOKOAANTO Ta1p0TO / TTAGKA BACNG va atrokoAANBei TeAiwg
Kal PE aTPAUMATIKG TPOTTO atrod To SépaL.

OPTIFAHL®

I OUVEXEID KABAPIOTE TO BEPQ, HE TO EIBIKO TTavi OPTIFAHL® kai vepd, Kal OTEYVWATE TO
TIPOTEKTIKA.

OPTIGARD®

SN OUVEXEID, UYPAVETE TNV TIEPIOXT] TOU SEPHATOG TIANPWG HeE TO €I8IKO pavTnAdki OPTIGARD®.
BeBaiwBeite 011 TO S€ppa Eival TEAEIWG OTEYVO TIPOTOU EQAPPOTETE TO AUTOKOAANTO TaIPOTO / TV
TIAGKa Baang ), Qv €ival aTTaPaAiTNTO, £Va GUYKOAANTIKO OEPUATOG.

To aTpwpa PePPPAavNG dev XPeIadeTal va agaipeital yia kaBe aAayr TaIpoTou.

QaT600, yia BEATIOTN TTPOCTATIC TOU SEPHATOG, TUVIGTOUHE VO AQAIPEITE TO OTPWHA HEUBPAVNG
TIAéVOVTAG TO Pe ATTIa KABaPIaTIKY AoaIov Oe KABE aAAayr TaIpATOU.

8. OYAAZH

H @UAagn TpéTrel va yivetal e aTeyvo TrepIBAAAOV Kal Je TTpooTaaia oTmd To NAIOKO Gwg Kai/r) T
BeppotnTa.
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9. AIAPKEIA XPHZHZ

Ta OPTICLEAR®, OPTIFAHL® kait OPTIGARD® gival TTpoiovTa TTou TTpoopigovTal Via €va HOVo
aagBevr) kal yia pia povo xpran.
H emravaAnTrTikn xprion PTTOPEi va ETTNPEATE! ApVNTIKA T AEITOUPYIa KOl ETTOPEVWG OEV ETTITPETTETAI.

10. AMOPPIYH

H amdppiyn Tou TTPOIOVTOG TIPETTEN VA YIVETAI HOVO GUHPVA HE TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG
KQVOVIOHOUG.

11. NOMIKEZ YMOAEIZEIZ

H karaokeudaTpia etaipeia Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dev avaAapBavel kapia
£UBUVN yia SUTAEITOUPYIES, TPAUUATITHOUG, ACIHWEEIG Kaul/r) GAAEG ETTITTAOKEG 1 GAAQ aveTmBUuNTA
gUPBAVTA, Ta OTTOI0 OPEIAOVTAI OE AUBAIPETEG TPOTTOTTOINTEIG TTPOIOVTWY I Hn EVOEDEIYEVN XPRON,
@povTida Kai/f) XEIPITUO.

Eidikotepa, n Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dev avaAapBavel kapia eubivn yia
{nMIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TPOTTOTTOINTEIG TOU TTPOIOVTOG I ATTO ETTIOKEUEG, EQV TETOIOU €iBOUG
TPOTTOTTOINTEIG 1} ETTIOKEUEG DEV £XOUV TTPAYHATOTTOINOEI OTTO TOV iDI0 TOV KATAOKEUQDTH.

AUTO 10X UEI YIa TIG {NMIEG TTOU TTPOKANBNKav oTa idia T TTPoIoVTa KABWG Kal yia OTToIEadNTIOTE
TIAPETTOHEVEG {NUIEG.

Z€ TIEPITITWAN EPAPHOYAG TOU TTPOIOVTOG TIEPT ATTO TO XPOVIKO SIACTNHA EPAPHOYNG TTOU
KkaBopideTal aTo KEPAAQIO 9, KA/ OE TIEPITITWON XPAONG, XPNJIKOTTOINONG, PPovTidag (kabapiauou,
aTTOAUpAVONG) /i PUAAENG TOU TTPOIOVTOG KATA TTapaRican Twy aTraITATEWY QUTWY TwV 0dNYIWV
xprang, n Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dev avaiapBaver kapio euduvn,
gupTrepIAaPBavopEVNG TNG EUBUVNG VI EAATTWHATA — OTO BABUO TTOU ETTITPETTETAI ATTO TO VOUIO.

€ TIEPITITWAN TTOU TTPOKUYEI KATTOI0 GOBapo TIEPIOTATIKO O€ GUVOEDN HE QUTAV T CUOKEUN TNG An-
dreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, auté Tpémel va avagepOei aTov KATAOKEUATTH Kal aTnV
appodia apyr Tou KPAToug PEAOUG aTO OTToio BPITKETAI O XPOTNG KaI/f) 0 A0BEVAG.

H mAnon kai n 8168ean 6Awv Twv TTpoidvTwy TG Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
yivovTal aTTOKAEIOTIKA OUPPWVA HE TOUG YEVIKOUG 0poug auvaAaywy (AGB), Toug oTroioug pTTopeiTe
va AaBete areuBeiag amd v Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

O KOTAOKEUAOTNG dIATnpEei avd TTaaa aTiydr To SIKAiwUd TPOTTOTTOINANG TOU TIPOIOVTOG.

Ta OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ka1t OPTIGARD® eivai otn eppavia kai aTa Kpamn péAn Tng EE
anuata karare@évra g Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, KoAwvia.

12. ZYZITATIKA:

OPTIGARD®

Nepo, auptrohupepég PVP/VA, 100TTPOTTUAIKT] GAKOOAT, UBPOYOVWHEVO KAOTOPEAQIO peg-40,
apwpa.

OPTICLEAR®

00TTPOTTUAIKY) AAKOOAN, TIAAUITIKO I0OTTPOTTUNIO, ApWHA

OPTIFAHL®

aqua, kaagTopéhaio peg-35, amdaTaypa @UAAwY hamamelis virginiana, amoaTaypa KOPTTWY Cu-
cumis sativus, aAKOOAnN, TTPOTTUAEVOYAUKOAN, BiyAUKoVIKr XAwpegidivn, dIoaBoAoAn, éAaio salvia
sclarea, éAaio rosmarinus officinalis, éAaio kaptrwv foeniculum vulgare dulce, @aivoguaiBavon,
aiBuAe§uAOyAUKepivN, AIVOAOOAN, @OPVETOAN, d-AILOVEVIO, YEPAVIOAN, TOKOPEPOAN.
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PIKTOGRAM ACIKLAMALARI
Asagida listenen piktogramlar gecerli olduklari Grlintin ambalajinin tizerinde yer alir.

Siparis numarasi Kuru ortamda saklayin

+

Parti kodu ® Tekrar kullanilamaz
g Son kullanma tarihi Tibbi Grin

o)

13

Ambalaj igerigi (adet olarak) Ambalaj hasarliysa, kullanmayin

®
Kullanma talimatina bakin c € CE isareti
ul

4N\ Gunes isigindan koruyarak saklayin Uretici

GENEL BILGILER

Bu kilavuz OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ve OPTIGARD® icin gecerlidir.
Kullanma talimati, Griintin dogru kullanmasini saglamak igin, doktor, bakim personeli ve hasta/
kullaniciyr bilgilendirme amaghdir.
ilk kullanimda Urtinlerin segimi, uygulanmasi ve yerlestiriimesi egitiimis bir doktor veya egitimis uz-
man personel/tibbi riin danismani tarafindan gergeklestiriimelidir.
Lutfen driind ilk kez kullanmadan énce kullanim talimatlarini dikkatle okuyun!
ileride bakmak amaciyla kullanma talimatini kolay erisilen bir yerde muhafaza edin.
Lutfen Grind kullandiginiz stirece bu ambalaji saklayin.
Uriinle ilgili 8nemli bilgiler icermektedir!
1. KULLANIM AMACI

OPTIFAHLS, cildin dis ylizeyindeki kir parcaciklarinin ve fazla cilt yaginin nazik ve derinlemesine
temizlenmesi igin kullanilan 6zel bir mendildir.

OPTICLEAR® ciltteki her trlii yapiskan kalintisini gikarma amaciyla kullanilan 6zel bir mendildir ve
ozellikle trakeostoma gevresinde kullanim igin uygundur.

OPTIGARD®, yapiskan bant/taban plakasi ve cilt yapiskanlarinin kullaniminda hazirlayici cilt
bakimi yapmak amaciyla kullanilan 6zel bir bezdir.

2. GUVENLIK NOTLARI
Alev alici.
Agclk tutusturucu kaynaklara temas ettirmeyin.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® yalnizca harici uygulama igin tasarlanmistir.
Acik yaralarin veya mukoza zarlarinin Gzerine strmeyin.
Gozlere temas ettirmekten kaginin.
Yalnizca cildin saglam oldugu sartlarda kullanin.
Kugiik cocuklarda uygulamayin.

3. ENDIKASYON
Uriin trakeostomili ve larenjektomili hastalarda endikedir.

4. KONTRENDIKASYONLAR

Hastanin kullanilan materyale kars! alerjik tepki vermesi durumunda kullanmayin.

39



5. KOMPLIKASYONLAR VE YAN ETKILER

Ciltte tahris (6rn. kizariklik, kasinti) meydana gelmesi durumunda triin hemen ¢ikariimali ve bir
doktora basvurulmalidir.

6. URUN TANIMI

OPTICLEAR®:

Dokusuz kumastan imal edilmis, siki tutunum 6zellikli beze alkol esasli bir temizleme losyonu
emdirilmistir.

Bant yapiskani kalintilari hizli ve nazik bir sekilde ciltten ¢ozulir ve alinir.

Bu nedenle OPTICLEAR® &zellikle yapiskan bantlar/taban plakalari ¢ikarildiktan sonraki cilt
temizligi igin uygundur.

OPTIFAHL®:

Papatya, salatalik, adacayi, rezene, biberiye yagi ve hamamelis gibi dogal ve bitkisel etken madde-
lerle 1slatilmis 6zel temizlik bezi.

Cildin dis ylizeyindeki kir pargaciklarini ve fazla cilt yagini nazik ve derinlemesine temizler.
Trakeostoma ve stoma urlinlerini kullanirken hazirlayici cilt bakimi igin idealdir.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® cildi yapiskan bantlarin/taban plakalarinin ve cilt yapiskanlarinin kullanimindan kay-
naklanabilecek irritasyonlara karsi korur.

Cilt birkag saniye igerisinde kuruyan ince bir koruyucu filmle kaplanir.

7. KULLANIM

Raf émriinii/son kullanma tarihini kontrol edin.

Bu tarih gegtikten sonra riin{i kullanmayin.

ilgili cilt bélgesini 6nce normal bir sekilde temizleyin ve yagdan arindirin.

OPTICLEAR®

Dokusuz temizleme bezini hafifce bastirarak yapiskanli sarginin/taban plakasinin kenarindan altina
dogru surin ve igerdigi sivinin yapiskanli sargi/taban plakasi ile cildin arasina islemesini saglayin.
Yapiskanli sargi/taban plakasi atravmatik sekilde tiimyle ciltten ayrilincaya kadar islemi
tekrarlayin.

OPTIFAHL®

Ardindan cildi OPTIFAHL® 6zel mendil ve su ile temizleyin ve nazikge kurulayin.

OPTIGARD®

Ardindan bélgeyi tamamen 6zel OPTIGARD® beziyle islatin.

Film tamamen kurumadan yapiskan bandi/taban plakasini ya da duruma gére ihtiyag duyulan cilt
yapiskanini yapistirmayin.

Film tabakasinin her bant degistirildiginde uzaklastirimasina gerek yoktur.

Ancak cildi en iyi sekilde korumak igin her bant degistirildiginde film tabakasini yumusak bir temizle-
me losyonuyla yilkamanizi éneririz.

8. SAKLAMA

Uriinler kuru bir ortamda ve giines Isinlarina ve/veya sicaga karsi korunmus bir halde muhafaza
edilmelidir.

9. KULLANIM SURESI

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ve OPTIGARD® tek hastaya mahsus ve tek kullanimlik bir trtindr.
Tekrar kullaniimasi fonksiyonu olumsuz etkiler ve bu nedenle izin verimemektedir.

10. IMHA

Uriin yalnizca ilgili {ilkede gegerli olan ulusal yénetmelikler dogrultusunda imha edilebilir.
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11. YASAL UYARILAR

Uretici Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH iriin Gzerinde yetkisiz olarak yapilan
degisikliklerden, Griiniin usuliine uygun olmayan bir bicimde uygulanmasindan, bakimindan ve/
veya kullaniimasindan kaynaklanan fonksiyon bozukluklari, yaralanmalar, enfeksiyonlar ve/veya
baska komplikasyonlar ve baska istenmeyen olaylar icin sorumluluk kabul etmez.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Uriin (izerinde yapilan degisiklikler ve onarimlardan
kaynaklanan hasarlar icin, eger bu degisiklikler veya onarimlar treticinin kendisi tarafindan
yapilmamissa sorumluluk tistlenmez.

Bu kural, gerek Urliniin kendisinde meydana gelen hasarlar, gerekse bunlardan kaynaklanan tim
diger hasarlar igin gegerlidir.

Urlintin 9. Bélim'de belirtilen kullanim stiresini asan kullanimlarinda ve/veya Uriiniin bu kullanma
kilavuzunun talimatlarina uymayan kullanim, uygulama, bakim (temizleme, dezenfeksiyon) veya
saklama durumlarinda, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH kusur sorumlulugu da dahil
olmak lzere (yasalarin izin verdigi 6lctide) higbir sorumluluk kabul etmez.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH'nin bu triindi ile ilgjli ciddi bir olay meydana gelirse,

sgldunlgg] Ureticiye ve kullanicinin ve/veya hastanin bulundugu Uye Devletin yetkili makamina bil-
irilmelidir.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH firmasinin Grlinlerinin satis ve teslimati yalnizca Ge-

nel Is Sartlar (GIS) dogrultusunda gergeklestirilir; bu sartlari dogrudan Andreas Fahl-Medizintech-

nik Vertrieb GmbH firmasindan temin edebilirsiniz.

Uretici Urlinlerde herhangi bir zamanda degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® ve OPTIGARD®, merkezi Kéln'de bulunan Andreas Fahl Medizin-

technik-Vertrieb GmbH kurulusunun Aimanya'da ve Avrupa Birligi Gyesi tlkelerde tescilli ticari

markalaridir.

12. IGERIGI:
OPTIGARD®
Su, pvp/VA kopolimeri, izopropil alkol, peg-40 hidrojenize hintyagi, parfim.
OPTICLEAR®
izopropil alkol, izopropil palmitat, parfim
OPTIFAHL®
su, peg-35 hintyagi, hamamelis virginiana yaprak suyu, cucumis sativus meyve suyu, alkol, propi-
len glikol, klorheksidin diglukonat, bisabolol, salvia sclarea yagi, rosmarinus officinalis yagi, foenicu-

lum vulgare dulce meyve yag, fenoksitanol, etilheksilgliserin, linalool, farnesol, d-limonen, geraniol,
tokoferol.
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JELOLES MAGYARAZAT
Az alabb felsorolt piktogramok, ha érvényesek, megtalalhatok a termék csomagolasan.

Rendelési szam

Tételkod
=
-
C1

Szaraz helyen tarolando
Ismételt felnasznalas tilos

Felhasznalhato: Orvostechnikai eszkéz

Sérilt csomagolas esetén

Tartalom (db,
(D) felhasznalasa tilos

Nézze meg a hasznélati utasitast CE-jelslés

EnG[F=

4N Napfénytél védve tarolando Gyarto

ALTALANOS INFORMACIOK
Ez az utmutaté az OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® eszkdzre vonatkozik.
A hasznalati utasitas tajékoztatast nyujt az orvos, az apoldészemélyzet és a beteg/felhasznalé sza-
mara a szakszer(i hasznalat biztositasa érdekében.
A termék kivalasztasat, alkalmazasat és behelyezését elsé alkalommal megfeleléen képzett orvos-
nak vagy szakszemélyzetnek/egészségligyi terméktanacsadonak kell végeznie.
Kérjlk, a termék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
A hasznalati utasitast tartsa konnyen elérhet helyen, hogy a jovében is fel tudja lapozni.
Orizze meg a csomagolast mindaddig, amig hasznalja a terméket.
Az a termékre vonatkozo fontos informaciét tartalmaz!

1. RENDELTETES

Az OPTIFAHL® egy specidlis torlokendd a bér kiméletes és alapos kiilsé megtisztitasara a szen-
nyez0 részecskéktdl és a tulzott mennyiségl bérzsirtol.

Az OPTICLEAR® egy specidlis torlékendé mindenféle bérragaszto-maradvany eltavolitasara, és
kiiléndsen alkalmas a tracheosztéma kordil torténd hasznalatra.

Az OPTIGARD® egy specidlis térlokendd a bér elokészitd apolasara ragtapaszok/alaplemezek és
bérragasztok hasznalata esetén.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
Gyulékony.
Ne engedje nyilt tlizforrassal érintkezni.
Az OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® kizardlag kiilséleg hasznalhato.
Tilos felvinni nyilt sebekre vagy a nyalkahartyakra.
Kertlje a szemmel valo érintkezést.
Csak sértetlen bérre alkalmazandé.
Tilos kisgyermekeknél alkalmazni.

3. JAVALLAT
A termék légcsémetszésen és gégemetszésen atesett betegek szamara javallott.
4. ELLENJAVALLAT

Nem hasznélhatd, ha a beteg allergias a felhasznalt anyagra.
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5. SZOVODMENYEK ES MELLEKHATASOK

Ha bérirritacio 1ép fel (pl. bérpir, viszketés), azonnal hagyja abba a termék hasznalatat, és forduljon
orvoshoz.

6. TERMEKLEIRAS

OPTICLEAR®:

A csuiszasmentes vlieskendd alkoholalap tisztitéfolyadékkal van atitatva.

Gyorsan és kiméletesen feloldja és eltavolitja a tapaszok ragasztémaradvanyait a borrél.

Az OPTICLEAR® ezért kiilonosen alkalmas a bér tisztitdsara a ragtapaszok/alaplemezek eltavoli-
tasa utan.

OPTIFAHL®:

A specidlis tisztitokendd természetes, névényi hatéanyagokkal — kamilla, uborka, zsalya, édesko-
mény, rozmaringolaj és varazsmogyoro — van atitatva.

A bér kiméletes és alapos kiilsé megtisztitasara a szennyezd részecskéktdl és a tulzott
mennyiségli borzsirtol.

Idedlis el6készitd bérapolashoz tracheosztéma és sztéma termékek hasznalatakor.

OPTIGARD®:

Az OPTIGARD® megvédi a bort az irritacioktol, amelyeket a ragtapaszok/alaplemezek vagy a spe-
cialis bérragasztok okozhatnak.

A bért vékony véddfilm vonja be, amely néhany masodperc maltan megszarad.

7. ALKALMAZAS

Nézze meg az eltarthatdsagi/lejarati idét.
Ne hasznalja a terméket ezen datumokon tul.
Az érintett borfellletet el6szor a szokasos modon meg kell tisztitani és zsirtalanitani kell.

OPTICLEAR®

Nyomja a vlies tisztitdanyagot enyhe nyomassal a ragtapasz/alaplemez széle ala, hogy a benne

lévo folyadék a ragtapasz/alaplemez és a bor kozé keriljon.

Ls"rnétlelje meg a folyamatot, amig a ragtapasz/alaplemez atraumatikusan teljesen le nem valik a
Orrol.

OPTIFAHL®

Ezutan tisztitsa meg a bért az OPTIFAHL® specidlis torldkendével és vizzel, majd alaposan sza-
ritsa meg.

OPTIGARD®

Ezutan nedvesitse meg teliesen a bérfeliiletet az OPTIGARD® specidlis torickendével.

Csak a teljes szaradas utan alkalmazza a ragtapaszt/alaplemezt, vagy vigyen fel, ha sziikséges,
bérragasztot.

A filmréteget nem kell minden egyes tapaszcsere alkalmaval eltavolitani.

A bdr optimalis védelme érdekében azonban javasoljuk, hogy minden tapaszcsere alkalmaval mos-
sa le a filmréteget enyhe tisztitéfolyadékkal.

8. TAROLAS
Szaraz kdrnyezetben, napfénytdl és/vagy hétél védve kell tarolni.
9. HASZNOS ELETTARTAM

Az OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® termék egyetlen betegen hasznalhato termék és
csak egyszeri hasznalatra szolgal.
Az ismételt felnasznalas ronthatja a funkcionalitast, ezért nem megengedett.
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10. HULLADEKKEZELES

A termék hulladékba helyezése csakis a hulladékokra vonatkozo, érvényes, orszagos eldirasoknak
megfelel6en torténhet.

11. JOGI NYILATKOZATOK

Ezen termék gyartdja, az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nem vallal semmilyen fele-
16sséget olyan funkciokieséseért, sériilésért, fertézésért, illetve mas komplikacidért vagy nem kivant
esemeényért, amelynek hatterében a termék modositasa vagy nem szakszer(i hasznalata, gondo-
zasa vagy kezelése all.

Az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nem vallal semmilyen felelésséget a termék meg-
valtoztatasa vagy javitasa miatt fellépd karosodasokért, ha ezeket a valtoztatasokat vagy javitaso-
kat nem maga a gyart6 hajtotta végre.

Ez érvényes a magan a terméken ily médon bekdvetkezett karosodasokra, illetve az dsszes ily mo-
don okozott kévetkezményes karosodasra is.

A termék 9. fejezetben megadott idén tuli hasznalata, és/vagy a termék ezen hasznalati Utmutatd
eldirasaitol eltéré hasznalata, alkalmazasa, gondozasa (tisztitas, ferttlenités) vagy tarolasa esetén
az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH mentestil a térvény altal engedélyezett mértékig
mindenfajta jotallastol, ideértve a szavatossagot is.

Ha az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ezen termékével kapcsolatosan sulyos varat-
lan esemény |ép fel, akkor ezt jelenteni kell a gyarténak és azon a tagallam illetékes hivatalanak,
amelyben az alkalmazd és/vagy a beteg allando tartdzkodasi helye talalhato.

Az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH minden termékének forgalmazasa és szallitasa az
altalanos szerzddési feltételeknek megfeleléen torténik, ezt a dokumentumot kdzvetlentl az And-
reas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH-tél lehet beszerezni.

A gyarto fenntartja a mindenkori termékvaltoztatas jogat.

Az OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
(K&In) Németorszagban és az EU-tagallamokban bejegyzett védjegye.

12. OSSZETEVOK:
OPTIGARD®
Viz, pvp/VA kopolimer, izopropil-alkohol, peg-40 hidrogénezett ricinusolaj, parfiim
OPTICLEAR®
Izopropil-alkohol, izopropil-palmitat, parfim
OPTIFAHL®

aqua, peg-35 ricinusolaj, hamamelis virginiana levélviz, cucumis sativus gylimélcsviz, alkohol,
propilénglikol, klérhexidin-digliikonat, bisabolol, salvia sclarea olaj, rosmarinus officinalis olaj, foe-
niculum vulgare dulce gyimdlcsolaj, fenoxi-etanol, etil-hexil-glicerin, linalool, farnesol, d-limonén,
geraniol, tokoferol
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LEGENDA PIKTOGRAMOW
Ponizej wymienione piktogramy mozna znalez¢ na opakowaniu produktu, jesli wiasciwe.

Numer zaméwienia Przechowywac¢ w suchym miejscu

Numer serii Produkt jednorazowy

Termin waznosci Wyréb medyczny
Nie uzywac¢ w przypadku

Zawarto$¢ w sztukach ;
uszkodzonego opakowania

Y eo[E]]
EnG[Fo

Przestrzegac¢ instrukcji uzycia Znak CE
=¥ Przechowywa¢ chronigc przed i
/- N\ nastonecznieniem Wytworca
INFORMACJE OGOLNE

Niniejsza instrukcja obowigzuje dla OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Instrukcja uzycia jest przeznaczona dla lekarzy, personelu pielegniarskiego i pacjenta/uzytkownika
w celu zapewnienia prawidtowego uzycia.

Dobér, zastosowanie i wprowadzenie produktéw musi by¢ dokonane przy pierwszym uzyciu przez
wyszkolonego lekarza lub wyszkolony personel fachowy/doradce ds. wyrobéw medycznych.
Przed pierwszym zastosowaniem produktu nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje uzycia!
Instrukcje uzycia przechowywac w tatwo dostepnym miejscu, aby w przyszto$ci moéc z niej
korzystac.

Nalezy zachowa¢ opakowanie przez czas uzywania produktu.

Zawiera ono wazne informacje o produkcie!

1. PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

OPTIFAHL® jest specjalng chusteczkg do delikatnego i doktadnego zewnetrznego oczyszczania
skory w celu usunigcia czagsteczek brudu i nadmiaru sebum.

OPTICLEAR?® jest specjalng chusteczkg do usuwania pozostatosci po wszelkiego rodzaju klejach
na skérze i nadaje sig szczegolnie do stosowania dookota otworu tracheostomijnego.
OPTIGARDS® jest specjalng chusteczkg do przygotowawczej pielegnaciji skory w przypadku stoso-
wania opatrunkéw samoprzylepnych/ptytek bazowych i klejow do skory.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produkt tatwopalny.

Nie doprowadza¢ do stycznosci ze zrodtami otwartego ognia.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sg przeznaczone tylko do uzytku zewnetrznego.
Nie naktada¢ na otwarte rany lub btony $luzowe.

Unika¢ stycznosci z oczami.

Stosowac tylko w przypadku nieuszkodzonej skory.

Nie stosowac¢ u matych dzieci.

3. WSKAZANIE
Produkt jest wskazany do stosowania u pacjentéw po tracheotomii i laryngektomii.
4. PRZECIWWSKAZANIE

Nie stosowac, jesli u pacjenta wystapi reakcja alergiczna na zastosowany materiat.
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5. POWIKLANIA | DZIALANIA NIEPOZADANE

W przypadku wystapienia podraznienia skory (np. zaczerwienienia, $wigdu) nalezy natychmiast
zdja¢ produkt i skonsultowac sie z lekarzem.

6. OPIS PRODUKTU

OPTICLEAR®:

Chusteczka z wiokniny jest nasaczona emulsjg czyszczaca na bazie alkoholu.

Pozostatosci kleju mozna szybko i delikatnie usuwacé i zbiera¢ ze skory.

OPTICLEARS® jest w zwigzku z tym szczegdlnie przydatny do oczyszczania skory po usunieciu
opatrunkéw samoprzylepnych/ptytek bazowych.

OPTIFAHL®:

Specjalna chusteczka do czyszczenia nasgczona naturalnymi, ziotowymi sktadnikami aktywnymi z
rumianku, ogorka, szatwii, kopru wioskiego, olejku rozmarynowego i oczaru wirginijskiego.

Do delikatnego i doktadnego zewnetrznego oczyszczania skory w celu usuniecia czagsteczek brudu
i nadmiaru sebum.

Idealna do przygotowawczej pielegnaciji skéry podczas stosowania produktéw do otworu tracheos-
tomijnego i stomijnego.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® chroni skére przed podraznieniami, ktére moga by¢ wywotane opatrunkami samo-
przylepnymi/ptytkami bazowymi lub specjalnymi klejami do skory.

Skora jest pokrywana cienkim filmem ochronnym, ktéry wysycha po kilku sekundach.

7.SPOSOB UZYCIA

Sprawdzi¢ termin waznosci/przydatnosci do uzycia.
Nie stosowa¢ produktu po uptywie tego terminu.
Dany obszar skéry nalezy najpierw normalnie oczyscic¢ i odttuscic.

OPTICLEAR®

Wiéknine czyszczaca wsunag z lekkim naciskiem pod krawedz opatrunku samoprzylepnego/ptytki
bazowej, tak aby zawarty w niej ptyn mogt dostac sie miedzy opatrunek samoprzylepny/ptytke
bazowa a skore.

Powtarza¢ procedure, az opatrunek samoprzylepny/ptytka bazowa catkowicie odejdg w atrauma-
tyczny sposob od skory.

OPTIFAHL®

Nastepnie umyc¢ skore specjalng chusteczkg OPTIFAHL® i wodg i doktadnie jg osuszyc.

OPTIGARD®
Nastepnie zwilzy¢ catkowicie obszar skory specjalng chusteczkg OPTIGARD®.

Dopiero po catkowitym wyschnigciu zatozy¢ opatrunek samoprzylepny/ptytke bazowa lub w razie
potrzeby klej do skory.

Nie jest konieczne usuwanie warstwy filmu przy kazdej zmianie plastra.
W celu optymalnej ochrony skory zalecamy jednak zmywanie warstwy filmu tagodng emulsjg do

mycia przy kazdej zmianie plastra.

8. PRZECHOWYWANIE
Przechowywanie musi odbywac sig¢ w suchym otoczeniu, chronigc przed dziataniem promieni
stonecznych i/lub wysoka temperatura.

9. OKRES UZYTKOWANIA

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sg produktami przeznaczonymi dla jednego pacjenta i
tylko do jednorazowego uzycia.
Ponowne uzycie moze mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i dlatego nie jest dopuszczalne.
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10. USUWANIE
Produkt wolno usuwac tylko zgodnie z aktualnie obowigzujacymi przepisami krajowymi.

11. INFORMACJE PRAWNE

Wytwérca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nie przejmuje odpowiedzialnosci za
nieprawidtowe dziatania, obrazenia, zakazenia i/lub inne powiktania lub inne niepozadane
dziatania wynikajace z samowolnych zmian produktu lub nieprawidtowego uzycia, pielegnacii i/lub
postgpowania.

Firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nie przejmuje w szczegolnosci
odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek modyfikacji produktu lub napraw, jesli takie modyfi-
kacje lub naprawy nie byty wykonywane przez samego wytwérce.

Dotyczy to zaréwno uszkodzen samych produktéw spowodowanych takim dziataniem, jak réwniez
wszelkich spowodowanych takim dziataniem szkdéd nastepczych.

W przypadku stosowania produktu przez okres dtuzszy niz okres stosowania wymieniony w
punkcie 9 i/lub w przypadku uzytkowania, stosowania, pielegnaciji (czyszczenie, dezynfekcja)

lub przechowywania produktu niezgodnie z wytycznymi w niniejszej instrukcji uzycia firma And-
reas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH jest zwolniona z wszelkiej odpowiedzialnosci, tacznie z
odpowiedzialnoscig za wady, w zakresie dopuszczalnym przez prawo.

Jesli w zwigzku z tym produktem firmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dojdzie

do powaznego incydentu, nalezy o tym poinformowa¢ producenta i wtasciwy organ panstwa
cztonkowskiego, w ktérym ma siedzibe uzytkownik i/lub pacjent.

Sprzedaz i dostawa wszystkich produktéw firmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
odbywa sie wytacznie zgodnie z ogdlnymi warunkami handlowymi (OWH); mozna je otrzymac
bezposrednio od firmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w kazdym czasie zmian w produkcie.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® FAHL® jest zarejestrowanym w Niemczech i krajach
cztonkowskich Unii Europejskiej znakiem towarowym firmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH, Kolonia.

12. SKLADNIKI:
OPTIGARD®
Woda, kopolimer pvp/VA, alkohol izopropylowy, uwodorniony olej rycynowy peg-40, substancje
zapachowe.
OPTICLEAR®
Alkohol izopropylowy, palmitynian izopropylu, substancje zapachowe
OPTIFAHL®
woda, olej rycynowy peg-35, woda z lisci oczaru wirginijskiego (hamamelis virginiana), woda z owo-
cow ogorka (cucumis sativus), alkohol, glikol propylenowy, diglukonian chlorheksydyny, bisabolol,
olejek z szatwii muszkatotowej (salvia sclarea), olejek z rozmarynu lekarskiego (rosmarinus officina-
lis), olejek z owocow wrotyczu pospolitego (foeniculum vulgare dulce), fenoksyetanol, etyloheksy-
logliceryna, linalol, farnezol, d-limonen, geraniol, tokoferol.
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NOACHEHUA K MMKTOTPAMMAM
ECnv npuMeHnMo, NpUBEAEHHBIE HXKE MUKTOrPaMMbl MOXHO HaTV Ha YNaKkoBKe U3AEnus.

Homep ans sakasa ‘T XpaHuTb B Cyxom MecTe
O6o3HaveHVe napTum

Cpok rogHocTn

He vcnonb3oBatb NOBTOPHO

MeauumHckoe nsaenve

KOnW4ecTBo B LUT. He ucnonb3osatb, ecnu ynakoska

b=il)/03

noBpexaeHa
CobntoaaTb MHCTPYKLMIO NO
npUMEHeHIo Mapkuposka CE
N .
e
7N ObeperaTb OT BO3ENCTBUS VIaroToBUTENb

| IAGIE®

COITHeYHOoro ceeta

OBLLUAA UHOOPMALIUA

Hacrosiwas nHetpykums otHoeutes k OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD®.

MHCprKLlVIﬂ afpecoBaHa Bpa4yam, MeauLUUHCKOMY nepcoHany u naL{MeHTaM/I‘IOJ‘IbSOBaTeJ‘IHM B
Ka4yecTBe Mchopmauvm no npasunbHOMY oGpau.LeHwo C usgenuem.

Bei6op, ycTaHoBKa 1 NepBOe NPUMEHEHNE U3AENWIA [OMKHBI OCYLLECTBNSATECS 00y4YEHHBIM Bpayom
VN MeAnepcoHanomM/KOHCYNbTaHTOM MO MEANLIMHCKOR NPOAyKLMN.

I'Iepe/:l nepBbIM UCMOMb30BaHNEM U3AENNA BHUMATENbHO O3HAKOMbTECH C yKasaHUsaMu rno
npymeHeHuto!

XpaHVITe WHCTPYKLWIO MO NPUMEHEHWUIO B NErkoAoCTyNnHOM MecTe, YTOObI Bcerga MoXxHo 6bino
06paTUTLCS K HE.

CoxpaHsifiTe ynakoBKy, Noka UCnonb3yeTcs usgenve.
OHa cofepXXuUT BaXHY0 MHpopmaLmio 06 naaenmu!

1. HABHAYEHUE

OPTIFAHL® npeacraBnsieT coboit cneuparnbHyto candeTky Ans 6epexHoit 1 TLaTenbHOR O4UCTKN
KOXW OT YacTUL| FPAI3N N U3NNLLIHETO Xpa.

OPTICLEAR® npefcTaBnsieT coboii creuuanbHyto candeTky Ans yAaneHns ¢ KoK OCTaTKoB KIest
ntoGoro poaa v B 0COGEHHOCTH Afs UCMOMNb30BaHWS BOKPYT TPaXeOCTOMb.

OPTIGARD® npepcraBnsieT coboii cneyyanbHyo candeTky Ans yXoaa 3a Koxeli nepen
MCMONb30BaHVEM KIeiknx NoBA30K/6a30BbIX MNACTVH U a[re3vBOB [J15 KOXKM.

2. YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTH
Jlerko BocnnameHsetcs.
He ponyckaTb nonagaHust B OTKPbITbE UCTOYHWKW MaMeHW.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD® npeaHasHaueHbl TOMbKO ANs HAPYXKHOTO MPUMEHEHUS.
He HaHOCWTb Ha OTKPbITbIE PaHbl U CIIN3NCTbIE.
W3beratb nonagaHus B rnasa.
Vcnonb3oBaTh TOMbKO Ha HEMOBPEXAEHHON KOXE.
He vcrnonb3oBaTth y ManeHbkux AeTeil.

3. MOKA3AHUA
Vafenve nokasaHo TpaxeoTOMUPOBaHHbIM 11 NAPUHIAKTOMAPOBAHHBIM NaLyeHTam.
4. NTPOTUBOMNOKA3AHUA

He ucnonb3oBatb npu Hann4un y nauneHTa anneprmqecmﬁ peakymmn Ha VICI'IOJ'IbSyEMbIVI
marepuan.
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5. OCJIOXXHEHUSA U MOBOYHbIE OENCTBUSA

py BO3HUKHOBEHUM pa3apaKeHUin KoXu (Hanp., MOKpacHeHus:, 3yaa) creayeT HemeaneHHo
NpeKpaTUTL UCNOMNb30OBAHNE M3LEeNNs N 06paTUTLCS K BpaYy.

6. ONMUCAHUE U3OENUA

OPTICLEAR®:

Henunkas candeTka 13 HeTKaHOro MaTepuana NPoNuTaHa OYMLLAIOLLIMM NIOCLOHOM Ha OCHOBE
cnupra.

OcraTku Kriest OT nnacTbipel GbICTPO 1 GEPEXHO YAANAIOTCA C KXW U OCTAOTCA Ha carndeTke.

OPTICLEAR® 0co6eHHO NOAX0AMT AMs O4UCTKU KOXW NOCTe YAaneHus Krnevikvx noBa3ok/6a3oBbix
NNacTuH.

OPTIFAHL®:

CneumanbHas ounaioLas candeTka ¢ NPOnUTKOVA eCTECTBEHHBIMMU PACTUTENBHBIMU aKTUBHBLIMI
BelLecTBamMy pomaLLky, orypua, warndes, heHxens, po3mapiHoBOro Macna 1 ramamenuca.
ObecneyvBaeT GepexHyI0 1 TLLATEMbHYIO O4MUCTKY KOXI OT YACTULL FPSi3n W U3MMLLIHETO Xupa.

VneanbHo NoaxoauT Anst yxoaa 3a Koxelt nepez UCMomnb3oBaHNeM U3AENNii Ans TPaxeoCToMbl 1
CTOMBI.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® 3aLuLLaeT Koy OT pasfpaxkeHuii, KoTopble MOryT BO3HWKaTb NPy UCMONb30BaHUN
Krelknx NoBs30k/6a30oBbIx NNACTVH U CneLmarnbHbIX aAre3vBoB A1 KOXU.

Koxxa nokpbIBaeTCst TOHKOM 3aLLMTHON MNEHKOM, KOTOpast BbICIXAET 32 HECKOMbBKO CEeKYHA,.

7. NMPUMEHEHUE

MpoBepbTe AaTy OKOHYaHWSI CPOKa FOAHOCTM.

He vcnonbayiiTe nagenvie nocne UCTEUEHNs 3TOMO CPOKa.

MpenBapuUTeNbHO COOTBETCTBYHIOLLMIA YHACTOK KON OUMLLIAETCS U 06eIKUPUBAETCS B OOLIYHOM
ropsigke.

OPTICLEAR®

J1érknm HaxkaTueMm 3aBECTU YNCTSILLYIO candeTKy Moz Kpaii Kneikov NoBs3ki/6a3oBoii NNacTuHb,
YTOObI XXMAKOCTb U3 HEE MOrna NonacTb MeXay Knevkon NoBs3Ko/6a3oBol NNacTUHON 1 KOXEN.
MoBTOpSIiTe NpoLecc, noka Kreiikasi oBsi3ka/6a3oBasi MacT1Ha MOMHOCTbLIO HE OTAENUTCS OT
KOXW aTpaBMaTU4HbIM 06Pa3oM.

OPTIFAHL®

Mocne aToro ouncTUTe KOXYy cneumansHoi candeTkoin OPTIFAHL® v Bofoii 1 TwaTtensHo
BbITPUTE HACYXO0.

OPTIGARD®

3aTeM [aHHbIi y4acToK KOXW MOSTHOCTLIO NOKpbIBAETCs crneyyansHol candeTkoin OPTIGARD®.
JTNLWb nocre NoSHOro BbICLIXaHWSt HAHECTM KIelKyto NoBsi3Ky/6a3oByto NNacTUHY UNu npu
HEOBXOAUMOCTM KOXHBbI aareaus.

Cnoii NNEHKN He HYXHO YAAnATb NPU K&XKAO0N 3aMeHe NnacTbIps.

OpHako Anst oNTUMAIbHOV 3ALLNTI KOKW PEKOMEHAYEM CTUPAT MAEHKY MSTKAM YUCTSLMM
NOCLOHOM NPU KaX/I0Vi 3aMeHe NnacTbIpsi.

8. XPAHEHME
W3penvie cnedyeT XpaHnTb B CyXoM MecTe 1 oGeperaTh OT COMHEYHbIX JTydeit U/Umnu BbICOKUX
Temnepartyp.

9. NIPOAOIIKUTENIBHOCTb UCMOJIb30BAHUA

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® n OPTIGARD® npeaHasHaueHbl TONbKO AN OAHOKPATHOrO
NPVUMEHEHIS! Y OfIHOTO NaLyeHTa.
MoBTOpHOE MCMOIb30BaHNE MOXET HapyLUKNTL PaGOTOCNOCOGHOCTL M MOSTOMY He [JOMNyCKaeTCs.
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10. YTUIIU3ALMA

yTVIﬂMQaLlMﬂ wn3noenus gomkHa npons3BoauUTbCA B CTPOroOM COOTBETCTBUN C ﬂeﬁCTBwaqMMM
HOpMaTuBamu.

11. NPABOBAA NH®OPMALINA

dupma-usrotosutens Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM
3a c6ou B paboTe, TpaBMbl, UHDEKLMN U/UIN UHbIE OCTIOXHEHWUSI U APYrie MPOUCLLIECTBNS,
BO3HVKLLIME W3-3a CAMOBOIbHbIX 3MEHEHW U3AENNsSt I HEMPaBUIBHOTO UCMONL30BaHUS, yXoaa
n/ivnn obpatlenms.

B yactHocTwn, mpma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM

3a ylep6, BO3HMKLLIIA BCIEACTBUE MOANMVKALMIA UMM PEMOHTa U3AENUSI, €CIW JaHHbIe
MOAVUKALIM UM PEMOHT HE BbINOSTHANUCH CaMV M U3rOTOBUTENEM.

OT0 OTHOCUTCS Kak K BbI3BAHHLIM JaHHLIMU AEACTBUSIMI MOBPEX/AEHVAIM CAMOr0 U3AENUS, TaK 1 K
nto6OMY BO3HUKLLEMY B CBSI3W C 3TV IM KOCBEHHOMY YLLiep6y.

[Mpu ncnonb3oBaHUM U3AENNS CBEPX CPOKa, yKasaHHOro B rnase 9, U/vnu npu 1cnonb3oBaHnm,
yxofe (041CTKe, Ae3NHMEKLMM) NN XpaHEHUN U3AENWS C HapyLLeHeM TpeboBaHWii AaHHON
MHCTpyKummn compma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH oceo6oxaaeTcst ot Besikol
OTBETCTBEHHOCTH, BKIOYas OTBETCTBEHHOCTb 3a AeheKTbl U3AENVsi, B TO Mepe, HAaCcKOMbKO 3TO
[0NyCKaeTCs 3aKOHOAATeNbLCTBOM.

B crnyyae BO3HMKHOBEHUSI CEPLE3HOTO VHLMAEHTA B CBA3M C AaHHBIM M3aenvem ypmbl An-
dreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH o Hem cnegyeT coobLumMTe Npon3BoaUTENto 1 B
OTBETCTBEHHYIO MHCTaHLMIO CTPaHbl-yrieHa EC, B KOTOPOI1 pacronoxeH nonb3osatenb u/unm
naLyeHT.

Peanusauus n noctasku Beeii npoaykuun ovpmbl Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
OCYLLIECTBIISOTCS UCKITIOUUTENBHO B paMKkax o6LLUMX KoMMepyeckux ycnosuii (AGB); TekcT aTux
YCNOBWIA MOXHO MOMy4MTb HenocpeACTBEHHO Ha dnpme Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH.

WarotoBuTenb ocTaBnsieT 3a coboi NpaBo Ha M3MEHEHVE NPOAYKLIMK.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD® aBnsitoTCA 3aperucTpupoBaHHbIMM B FepmMaHiy u
Apyrux cTpaHax-uneHax EC ToBapHbiMu Mapkamm komnanum Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH, r. KénbH.

12. COCTAB:
OPTIGARD®
Bopa, cononumep PVP/VA, nonponunosslii cnvpT, peg-40 ruaporeHn3MpoBaHHoOe KacTopoBoe
Macro, oTayLuka.
OPTICLEAR®
MSOI‘IpOI‘II/IJ'IOBbIﬁ CcnunpT, uonponunnanbM1TaT, oTAayLUKa
OPTIFAHL®
aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,
foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.
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PIKTOGRAM
V pripadé potfeby Ize piktogramy uvedené nize nalézt na obalu vyrobku.

Katalogové ¢islo ‘T Uchovavejte v suchu
Oznaceni Sarze ® Neni uréeno pro opakované pouziti
g Pouzitelné do Zdravotnicky vyrobek
3 Obsah (kusi) ()  Nepousivefe. pokude ol
E“E.] Viz navod k pouziti c € Oznacéeni CE
i/_ii\ Chrarite pfed slunecnim zarenim d Vyrobce

VSEOBECNE INFORMACE
Tento navod plati pro OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD®.
Tento navod k pouziti slouzi jako informace lékarum, zdravotnimu personalu a pacientiim/
uzivateliim, aby bylo zajisténo spravné zachazeni.
Vybér, pouziti a zavedeni vyrobkd musi pfi prvnim pouziti provadét vyskoleny lékar nebo vyskoleny
odbornik/poradce pro zdravotnické prostredky.
Pred prvnim pouzitim vyrobku si peclivé prostudujte pokyny k pouZiti vyrobku!
Navod k pouZiti uchovavejte na snadno dostupném misté, abyste si ho v budoucnu mohli kdykoli
precist.
Obal uchovavejte po celou dobu pouzivani vyrobku.
Obsahuje dulezité informace tykajici se vyrobku!

1. URCENY UCEL E
OPTIFAHL® je specialni rouska k Setrnému a peclivému vnéjsimu ¢isténi kize od necistot
a prebyte¢ného kozniho mazu.
OPTICLEAR® je specidlni rouska pro odstranéni zbytk( koznich lepidel véeho druhu a je zviast’
vhodny k pouZiti kolem tracheostomie.
OPTIGARDS® je specialni rouska k pfipravé na oSetfeni kliize pfi pouzivani samolepicich obvazu,
zakladnich desticek a koznich lepidel.

2. BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Horlavy.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® jsou uréeny pouze pro vnéjsi pouziti.
Neaplikujte na oteviené rany nebo sliznice.

Vyhnéte se kontaktu s o¢ima.

Pouzivejte pouze v piipadé, Ze kiize neni porusena.

Nepouzivejte u malych déti.

3. INDIKACE
Vyrobek je indikovan u tracheostomovanych a laryngektomovanych pacientt.
4. KONTRAINDIKACE

Nepouzivejte, pokud pacient na pouzity material reaguje alergicky.
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5. KOMPLIKACE A NEZADOUCI UCINKY

Pokud se objevi podrazdéni kuze (napf. zarudnuti nebo svédéni), je treba vyrobek ihned prestat
pouzivat a vyhledat lékare.

6. POPIS VYROBKU

OPTICLEAR®:

Pevny flisovy Cistici polstarek je napustény Cisticim roztokem na bazi alkoholu.

Zbytky lepidla z naplasti se rychle a Setrné uvolni z kiize a vstfebaji se do rousky.

(Ci)PTI(I:(LEAR‘E je vhodny zejména k ¢isténi kuze po odstranéni samolepiciho obvazu nebo zakladni
esticky.

OPTIFAHL®:

Specialni istici rouska navihéena prirodnimi rostlinnymi G¢innymi latkami z hefmanku, okurky,

Salvéje, fenyklu, rozmarynového oleje a vilinu.

K Setrnému a peclivému vnéjsimu ¢isténi kize od necistot a prebytecného kozniho mazu.

Idedlni na pripravku pied oSetfenim kize pfi pouzivani tracheostomickych a stomickych pomticek.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® chrani kuzi pfed podrazdénim, které muze byt zptisobeno samolepicim obvazem,

zakladni destickou nebo specialnim lepidlem na kuzi.

Kuze se pokryje tenkym ochrannym filmem, ktery uschne béhem nékolika sekund.

7. POUZITI

Zkontrolujte datum pouZzitelnosti/exspirace.
Po uplynuti tohoto data vyrobek uz nepouzivejte.
Osetifovana oblast kiize se nejprve normalné ocisti a odmasti.

OPTICLEAR®

Cistici polstarek lehkym tlakem vsufite pod okraj samolepiciho obvazu, resp. zakladni desticky, aby
se tekutina v polstarku dostala mezi samolepici obvaz / zakladni desticku a kiZi.

Postup opakujte, dokud se cely samolepici obvaz, resp. cela zakladni desticka neodlepi bez
poranéni kuze.

OPTIFAHL®

Kuzi poté ocistéte specialni rouskou OPTIFAHL® a vodou a diikladné ji osuste.

OPTIGARD®

Poté celou oblast kiize navihéete speciélni rouskou OPTIGARD®.

Samolepici obvaz, resp. zakladni desticku nebo podle potieby lepidlo na kizi aplikujte az po
uplném zaschnuti kuze.

Film se nemusi odstrafiovat po kazdé vyméné naplasti.

Chcete-li kiizi optimalné ochranit, doporucujeme vrstvu pii kazdé vyméné naplasti offit jemnym
¢isticim roztokem.

8. UCHOVAVANI
Vyrobky museji byt uchovavany na suchém misté a chranény pred slunecnim zafenim a/nebo
teplem.

9. DOBA POUZITELNOSTI

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® jsou vyrobky pro jednoho pacienta a jsou uréeny pouze
na jedno pouziti.
Opakované pouzivani méze mit nepfiznivy vliv na funkénost, a proto je nepfipustné.
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10. LIKVIDACE
Vyrobek smi byt likvidovan pouze v souladu s platnymi vnitrostatnimi predpisy.

11. PRAVNi UPOZORNENI

Vyrobce Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nepfebira zadnou zaruku za ztratu
funk&nosti, poranéni, infekce nebo jiné komplikace, které byly zpusobeny svévolnou zménou vyrob-
ku nebo nespravnym pouzivanim, péci nebo zachazenim s vyrobkem.

Spole¢nost Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH zejména neruci za Skody vzniklé tpra-
vami vyrobku nebo jeho opravami, pokud takové Upravy nebo opravy nebyly provedeny pfimo
vyrobcem.

To plati nejen pro $kody na samotnych vyrobcich, ale i pro veskeré takto zpisobené nasledné
Skody.

V pfipadé pouzivani vyrobku po uplynuti doby pouzitelnosti uvedené v kapitole 9 nebo v pfipadé
pouzivani, udrzby (Cisténi, dezinfekce) nebo uchovavani vyrobku v rozporu s ustanovenimi tohoto
navodu k pouziti zanika veskera odpovédnost spole¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
GmbH véetné odpovédnosti za vady vyrobku, je-li to ze zakona pfipustné.

Dojde-li v souvislosti s timto vyrobkem spole¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH

k zavazné nezadouci pfihodé, musi byt pfihoda nahlaSena vyrobci a pfisluSnému organu
Clenského statu, v némz ma uzivatel sidlo, resp. pacient bydliste.

Prodej a dodavky veskerych vyrobku spolecnosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH se
fidi vyluéné vSeobecnymi obchodnimi podminkami (VOP), které jsou k dispozici na vyzadani pfimo
u spole¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Vyrobce si vyhrazuje pravo vyrobek kdykoli zménit.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® je v Némecku a ve statech Evropské unie zapsana
ochranna znamka spole¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kolin nad Rynem,
Némecko.

12. SLOZENI:
OPTIGARD®
Voda, kopolymer PVP/VA, izopropylalkohol, PEG-40 hydrogenovany ricinovy olej, parfém.
OPTICLEAR® E
Izopropylalkohol, izopropylpalmitat, parfém.
OPTIFAHL®
Voda, PEG-35 ricinovy olej, voda z listl vilinu virzinského (Hamamelis virginiana), voda z plodu
okurky seté (Cucumis sativus), alkohol, propylenglykol, chlorhexidin diglukonat, bisabolol, olej ze
Salvéje Iékarské (Salvia sclarea), olej z rozmarynu lékarského (Rasmarinus officinalis), olej z plod
fenyklu (Foeniculum vulgare dulce), fenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonen,
geraniol, tokoferol.
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LEGENDA PIKTOGRAMOV
V pripade vhodnosti mozno nasledujlce piktogramy na zozname najst’ na baleni vyrobku.
Objednavacie ¢islo Skladujte na suchom mieste

Oznadenie $arze Nie je vhodné pre opakované
pouzitie
Pouitelné do Zdravotnicka pomécka

Mnozstvo obsahu v kusoch NepouZivajte v pripade, Ze obal je

poskodeny
Oznacenie CE

=V HE

Dbaijte na navod na pouzitie

N2

Skladujte mimo pdsobenia sine¢ného
Ziarenia

2D

| NGRS

Vyrobca

VSEOBECNE INFORMACIE

Tento navod plati pre OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD®. B
Tento navod na pouzitie sliZi pre informéciu lekara, o$etrujiceho persondlu a pacienta/pouzivatela
pre zabezpecenie odbornej manipulacie.

Vyber, pouzitie a nasadenie vyrobkov musi pri prvom pouziti vykonat' zaskoleny lekar alebo od-
borny pracovnik/poradca k zdravotnickym poméckam.

Pred prvym pouzitim vyrobku si dokladne precitajte pokyny na jeho pouzivanie!

]’gfnttp navod na pouzitie si odlozte na lahko pristupné miesto, aby ste si v budticnosti v iom mohli
Citat'.

Obal uchovajte dovtedy, kym vyrobok pouzivate.

Obsahuje délezité informacie o vyrobku!

1. UCEL URCENIA

OPTIFAHLE® je Specidlna utierka na jemné a dokladné vonkajsie Cistenie pokozky, ktora odstrariuje
Ciastocky necistot a prebytocny kozny maz.
OPTICLEAR?® je $pecidlne rusko pre odstranenie zvyskov koznych lepidiel a je vhodné pre-
dovsetkym pre pouZitie okolo tracheostomy.
OPTIGARD® je $pecidlna utierka pre pripravné osetrenie koze pri pouziti lepiacich obvazov/bazal-
nych platniCiek a koznych lepidiel.
2. BEZPECNOSTNE POKYNY
Zapalné.
Nesmie prist’ do styku so zdrojmi otvoreného ohna.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® su ur¢ené len pre pouZzitie zvonku.
Nenanasajte na otvorené rany alebo sliznice.
Vyvarujte sa kontaktu s ocami.
Pouzitie len na kozu v neporusenom stave.
Neaplikujte u malych deti.

3. INDIKACIA
Vyrobok je indikovany v pripade pacientov s tracheotémiou alebo laryngektomiou.
4. KONTRAINDIKACIA

Pomécku nepouzivaijte, ak je pacient alergicky na pouzity material.
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5. KOMPLIKACIE A VEDLAJSIE UCINKY

V pripade vzniku podrézdeni pokozky (napr. zacervenanie, svrbenie) musi byt pouzivanie vyrobku
ihned preruSené a je potrebné vyhladat’ lekarsku pomoc.

6. POPIS VYROBKU

OPTICLEAR®:

Pevné rusko z rina je navihcené cistiacou emulziou na baze alkoholu.

2Zvysky lepidla z naplasti sa z koze rychlo uvolnia a prijmu.

Preto sa OPTICLEAR® zvlast hodi pre cistenie koze po odstraneni naplastovych obvazov/bazal-
nych platniciek.

OPTIFAHL®:

Specialna Cistiaca tkanina napustena prirodnymi rastlinnymi G€innymi latkami z harmanceka, uhor-
ky, Salvie, feniklu, rozmarinového oleja a hamamelu.

Na jemné a dékladné vonkajSie Cistenie pokozky, ktora odstrariuje Ciastocky necistot a prebytocny
kozny maz.

Idealne na pripravnu starostlivost’ o pokozku pri pouzivani vyrobkov na tracheostomu a stomu.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® chrani kozu pred podrazdeniami, ktoré mozu byt’ vyvolané lepiacimi obvazmi/bazal-
nymi platnic¢kami alebo Specialnymi koznymi lepidlami.

Koza sa pokryje tenkym ochrannym filmom, ktory po niekolkych sekundach uschne.

7. POUZITIE

Skontrolujte datum trvanlivosti / datum ukondenia pouzitelnosti.
Vyrobok po uplynuti tohto datumu nepouzivajte.
Prislusna cast' koze sa najprv normalne ocisti a odmastni.

OPTICLEAR®

Cistiace rtino zasufite pomocou fahkého tlaku pod okraj lepiaceho obvazu/bazalnej platnicky tak,
aby sa obsiahnuta tekutina mohla dostat' medzi lepiaci obvaz/bazalnu platnicku lamelu a kozu.
Odpikgjte tento postup dovtedy, kym sa lepiaci obvéz/bazélna platnicka celkom bezbolestne uvoini
od koze.

OPTIFAHL®

Potom ocistite kozu so $pecidlnou utierkou OPTIFAHL® a vodou, a dokladne osuste.

OPTIGARD®

Nasledne osetrovanu oblast' koZe dokonale navihcite Specialnou utierkou OPTIGARD®.

lAz;()j? uplnom oschnuti naneste lepiaci obvaz / bazalnu platni¢ku alebo v pripade potreby kozné
epidlo.

Filmova vrstva sa nemusi odstranit’ pri kazdej vymene rychloobvazu.

Pre optiméalnu ochranu koZe v§ak odporic¢ame filmovu vrstvu pri kazdej vymene rychloobvazu
oplachnut’ jemnou €istiacou emulziou.

8. UCHOVAVANIE
Uchovavanie sa musi uskutocnit' v suchom prostredi a chranené od slne¢ného Ziarenia a/alebo
horticavy.

9. DOBA POUZITELNOSTI

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® st pomdcky uréené na jednorazové pouzitie u jedného
pacienta.
Opakovanym pouzivanim sa méze obmedzit' funkénost, a preto nie je pripustné.
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10. LIKVIDACIA ODPADU
Vyrobok sa méze likvidovat' len v stlade s platnymi vnutrostatnymi predpismi.

11. PRAVNE OZNAMENIA

Vyrobca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH neprebera Ziadnu zaruku na vypadky
funkénosti, poranenia, infekcie a/alebo iné komplikécie alebo iné neziaduce prihody, ktoré vyplyva-
ju zo svojvolnych tprav vyrobku alebo nenalezitého pouzivania, starostlivosti a/alebo manipulacie.
Spolo¢nost’ Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH neprebera Ziadnu zaruku za $kody, ktoré
vzniknu z dévodu vykonania zmien alebo oprav vyrobku, ked' tieto zmeny alebo opravy nevykonal
samotny vyrobca.

Plati to pre Skody spésobené tymto spdsobom na samotnych vyrobkoch, ako aj pre vSetky nasled-
né Skody takto sposobené.

Pri pouzivani vyrobku po dih$iu dobu, ako je doba pouZzivania uvedena v kapitole 9, a/alebo pri
pouzivani, oSetrovani (Cistenie, dezinfekcia) alebo uchovavani vyrobku v rozpore s normativmi toh-
to ndvodu na pouzitie spolo¢nost’ Andreas Fahl Medizintechnik Vertrieb GmbH odmieta akékolvek
ru€enie, vratane rucenia za nedostatky, pokial to umozriuje zakon.

Ak sa v suvislosti s tymto vyrobkom od spolo¢nosti Andreas Fahl GmbH vyskytne zavazna nehoda,
musi sa nahlasit’ vyrobcovi a prislusSnému organu €lenského Statu, v ktorom sidli pouzivatel a/alebo
pacient.

Predaj a dodanie vsetkych produktov spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH sa
uskutocriuje vyluéne podla véeobecnych obchodnych podmienok, ktoré mézete ziskat’ priamo od
spolo¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek uskutoénit’ zmeny vyrobku.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® a OPTIGARD® je ochranna znamka spolo¢nosti Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH, Kolin n. R. registrovana v Nemecku a v ¢lenskych statoch EU.

12. OBSAHOVE LATKY:
OPTIGARD®
Voda, kopolymér pvp/VA, izopropylalkohol, hydrogenovany ricinovy olej peg-40, parfum
OPTICLEAR®
Izopropylalkohol, izopropylpalmitat, parfum
OPTIFAHL®
"Voda, ricinovy olej peg-35, voda z listov hamamelis virginiana, voda z plodov cucumis sativus,
alkohol, propylénglykol, chlérhexidin diglukonat, bisabolol, olej zo Salvie lekarskej (salvia sclarea),
olej z rozmarinu lekarskeho (rosmarinus officinalis), olej z plodov foeniculum vulgare dulce, feno-
xyetanol, etylhexylglycerin, linalool, farnesol,
d-limonén, geraniol, tokoferol."
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LEGENDA PIKTOGRAMOV
Spodniji piktorgrami so navedeni na embalazi, e je to potrebno.

Narocniska stevilka ‘T Hranite na suhem mestu
Stevilka lota ® Ni za ponovno uporabo
g Rok uporabe Medicinski izdelek

Vsebina v kosih V primeru po$kodovane embalaze izdelka ne

Upostevajte navodila za uporabo c € Oznaka CE

4N\ Hranite zas¢iteno pred soncno svetiobo Proizvajalec

SPLOSNE INFORMACIJE

Ta navodila veljajo za pripomocke OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Navodila za uporabo vsebuijejo informacije za zdravnike, negovalce in pacienta/uporabnika za za-
gotavljanje pravilne uporabe.

Pripomocke mora ob prvi uporabi izbrati, uporabiti in vstaviti zdravnik ali izSolan strokovnjak/sveto-
valec za medicinske pripomocke.

Pred prvo uporabo pripomocka pozorno preberite navodila za uporabo!

Navodila za uporabo shranite na lahko dostopnem mestu, e jih boste v bodoce morda Zeleli znova
prebrati.

To ovojnino shranite, dokler uporabljate pripomocek.
Vsebuje pomembne informacije o izdelku!

1. PREDVIDENI NAMEN

OPTIFAHL® je posebna krpica za nezno in temeljito zunanje ¢iscenje koze za odstranjevanje del-
cev umazanije in odveénega olja na kozi.

OPTICLEAR® je posebna krpica za odstranjevanje ostankov lepil za koZo vseh vrst in se uporablja
za obmocje okrog traheostome.

OPTIGARD® je posebna krpica za pripravijaino nego koze pred uporabo lepilnih oblog/osnovnih
plos¢ ter lepil za koZo.

2. VARNOSTNI NAPOTKI
Vnetljivo.
Ne sme priti v stik z odprtim plamenom.
Pripomocki OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® so namenjeni le za zunanjo uporabo.
Ne nanasajte na odprte rane ali sluznice.
Izogibajte se stiku z oémi.
Uporaba samo pri brezhibni kozi.
Ni za uporabo pri majhnih otrocih.

3. INDIKACIJA
Izdelek je indiciran za traheotomirane in laringektomirane paciente.
4. KONTRAINDIKACIJA

Ne uporabljajte, e je pacient alergi¢en na uporabljeni material.
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5. ZAPLETI IN NEZELENI UCINKI
Ce pride do drazenj koZe (npr. rdeica, srbenje), je treba izdelek takoj sneti in obiskati zdravnika.
6. OPIS PRIPOMOCKA

OPTICLEAR®:

Krpica z dobrim oprijemom iz flisa je napojena s Cistilno raztopino na alkoholni osnovi.

Ostanki lepila oblizev se hitro in koZi prijazno raztopijo in odstranijo.

QET‘C&EAR‘E je zato posebej primeren za ciS¢enje koze po odstranjevanju lepilnih oblog/osnov-
nih ploS¢.

OPTIFAHL®:

Posebna ¢istilna krpica je prepojena z naravnimi rastlinskimi uc¢inkovinami kamilice, kumare, zaj-
blja, komarcka, rozmarinovega olja in nepozebnika.

Za Ir(1e'i.no in temeljito zunanje cisc¢enje kozZe za odstranjevanje delcev umazanije in odve¢nega olja
na kozi.

Idealno za pripravljalno nego koze pri uporabi izdelkov za traheostomo in stomo.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® §¢iti kozo pred drazenjem, ki ga lahko povzrocijo lepilne obloge/osnovne plosce ali
posebna lepila za koZo.

Koza je prekrita s tankim zas¢itnim slojem, ki se ¢ez nekaj sekund posusi.

7. UPORABA

Preverite rok uporabnosti.
Pripomocka ne uporabljajte po preteku tega datuma.
Ustrezni del koZe je najprej treba oCistiti in razmastiti kot obi¢ajno.
OPTICLEAR®
Cistilno krpico z rahlim pritiskom potisnite pod rob lepilne obloge/osnovne plosce, tako da tekocina
iz krpe pride med lepilno oblogo/osnovno plos¢ico in kozo.
Ponavljajte postopek, dokler lepilna obloga/osnovna plos¢a atravmatsko ne odstopi s koze.
OPTIFAHL®
Nato ocistite kozo s krpico OPTIFAHL® in vodo ter jo skrbno osusite.
OPTIGARD®
Nato obmogje koZe popolnoma navlazite s posebno krpico OPTIGARD®.
Sele ko se popolnoma posusi, nanesite lepilno oblogo/osnovno plosco ali po potrebi lepilo za kozo.
Sloja ni treba odstraniti pri vsaki menjavi obliza.
Da bi koZo optimalno zas¢itili, priporo¢amo, da sloj pri vsaki menjavi obliza ocistite z blago Eistilno
raztopino.
8. SHRANJEVANJE

Pripomocke je treba shranjevati v suhem prostoru, zas¢itene pred sonénimi zarki in/ali vro€ino.
9. TRAJANJE UPORABE

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® so izdelki, namenjeni za enkratno uporabo in pri samo
enem pacientu.
Ponovna uporaba lahko negativno vpliva na delovanje in zato ni dopustna.

10. ODSTRANJEVANJE

Pripomocek se sme med odpadke odloZiti le v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.
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11. PRAVNO OBVESTILO

Proizvajalec Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne prevzema jamstva za motnje de-
lovanja, poskodbe, okuzbe in/ali ostale zaplete ali druge nezelene dogodke, ki nastanejo zaradi
samovoljnega spreminjanja pripomocka ali zaradi nepravilne uporabe, nege in/ali rokovanja s
pripomockom.

Druzba Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH $e posebej ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo, ki nastane zaradi spreminjanja pripomocka ali zaradi popravil, ¢e teh sprememb ali
popravil ni opravil proizvajalec sam.

To velja tako za na ta na€in povzro¢eno $kodo na pripomockih samih kot tudi za vsakrsno na ta
nacin povzroc¢eno posledi¢no Skodo.

Pri uporabi pripomocka izven ¢asovnega obdobja, navedenega v 9. poglavju, in/ali ¢e pripomocek
uporabljate, negujete (CiSCenje, dezinfekcija) ali shranjujete neskladno z navodili za uporabo,
druzba Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne prevzema odgovornosti in ne jam¢i za na-
pake (v kolikor je to zakonsko dopustno).

Ce v povezavi s tem izdelkom druzbe Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH pride do resne-
ga zapleta, je treba o njem obvestiti proizvajalca in pristojni organ drzave ¢lanice, kjer se uporabnik
in/ali pacient nahaja.

Prodaja in dobava vseh proizvodov podjetja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH poteka
izklju¢no v skladu s splosnimi pogoji poslovanja, ki jih lahko dobite neposredno pri druzbi Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb izdelka.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® je v Nemciji in drugih drzavah ¢lanicah EU registrirana
znamka druzbe Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, KéIn.

12. SESTAVINE:
OPTIGARD®
Voda, kopolimer pvp/VA, izopropilni alkohol, hidrogenirano ricinusovo olje peg-40, parfum.
OPTICLEAR®
I1zopropilni alkohol, izopropil palmitat, parfum.
OPTIFAHL®
Voda, ricinusovo olje peg-35, voda iz listov virginijskega nepozebnika, voda iz plodov navadne ku-

mare, alkohol, propilen glikol, klorheksidin diglukonat, bisabolol, olje muskatne kadulje, rozmarinovo
olje, olje plodov sladkega koromaca, fenoksietanol, etilheksilglicerin, linalool, farnezol, d-limonen,

geraniol, tokoferol. m
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LEGENDA PIKTOGRAMA
Slededi piktogrami navedeni su na ambalaZi proizvoda, ako su primenjivi.

Kataloki broj Cuvati na suvom

Broj serije (Sarze) Nije za viSekratnu upotrebu
=
-
C1

Upotrebiti do Medicinski proizvod
Sadrzaj (komada) Ne koristiti ako je pakovanje oste¢eno
Pogledati uputstvo za upotrebu CE znak

Proizvodaé

En©50)

ZAN Drzati dalje od sunceve svetlosti

OPSTE INFORMACIJE

Ovo uputstvo vazi za proizvode OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD®.

Uputstvo za upotrebu sluZi za informisanje lekara, osoblja za negu i pacijenata/korisnika, kako bi se
osiguralo strucno rukovanje proizvodom.

Izbor odgovarajuceg proizvoda, objasnjenje nacina primene i prvo postavljanje dozvoljeno je
iskljucivo obucenom lekaru ili obu¢enom struénom osoblju / savetniku za medicinsko sredstvo.

Pre prve primene proizvoda pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu!

vaajte ga na lako dostupnom mestu kako bi i u buduénosti mogli da potraZite potrebne informa-
cije.

Sve dok upotrebljavate ovaj proizvod nemojte bacati ni njegovu ambalazu.

Ona sadrzi vazne informacije o proizvodu!

1. NAMENA

OPTIFAHL® je specijalna maramica za nezno i pazljivo spoljasnje ¢iS¢enje koze od Cestica
prijavétine i viSka masnoce.

OPTICLEAR® je specijalna maramica za uklanjanje s koze svih vrsta lepkova. Pre svega je pogod-
na za primenu u oblasti oko traheostome.

OPTIGARD® je specijalna maramica za pripremnu negu koze prilikom kori$¢enja lepljivih zavoja /
baznih plocica i lepka za kozu.

2. SIGURNOSNE NAPOMENE
Zapaljivo.
Ne sme da dode u dodir s otvorenim izvorima plamena.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® namenjeni su samo za spoljasnju upotrebu.
Ne sme da se nanosi na otvorene rane ili na sluzokozu.
Izbegavajte kontakt s o¢ima.
Primena samo na neostecenoj kozi.
Ne primenijivati kod male dece.

3. INDIKACIJE
Proizvod je indikovan kod traheotomiranih i laringektomiranih pacijenata.
4. KONTRAINDIKACIJE

Ne primenijivati ako pacijent alergi¢no reaguje na kori§¢eni materijal.
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5. KOMPLIKACIJE | NEZELJENA DEJSTVA
U slucaju pojave iritacija koze (npr. crvenila, svraba), proizvod smesta uklonite i obratite se lekaru.
6. OPIS PROIZVODA

OPTICLEAR®:

Maramica od ¢vrstog materijala natopljena je losionom za ¢iséenje na bazi alkohola.

Pomocu nje, brzo i bez iritacija, sa koZze mozete da skinete ostatke lepka posle uklanjanja flastera.
OPTICLEAR® je narocito pogodan za ¢iS¢enje koze posle uklanjanja lepljivih zavoja/baznih plocica.
OPTIFAHL®:

Specijalna maramica za ¢i$¢enje natopliena prirodnim biljnim aktivnim sastojcima kao $to su kamili-
ca, krastavac, zalfija, komorac, ulje od ruzmarina i hamamelis.

Za nezno i pazljivo spoljaSnje ¢iS¢enje koze od Cestica prijavstine i viSka masnoce.

Idealna za pripremnu negu koze prilikom primene proizvoda za traheostome i stome.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® stiti kozu od iritacija koje mogu izazvati lepljivi zavoji / bazne plocice ili posebne lep-
kove za kozu.

Koza se prekriva tankim zastitnim filmom koji je nakon nekoliko sekundi suv.

7. PRIMENA

Proverite rok trajanja / datum isteka roka trajanja.

Ne koristite proizvod €iji rok trajanja je istekao.

Povrsinu koZe na koju se nanosi zastitni film prvo oistite i odmastite na uobi¢ajeni nacin.

OPTICLEAR®

Uz lagano pritiskanje gurnite tkaninu za ¢iS¢enje ispod ivice lepljivog zavoja / bazne plocice tako da

te€nost, koja se u njoj nalazi, moze uéi izmedu lepljivog zavoja / bazne ploGice i koze.

Ponavljajte postupak sve dok se lepljivi zavoj / bazna plo€ica potpuno atraumatski ne odvoji od
oze.

OPTIFAHL®
Potom ocistite kozu specijalnom maramicom OPTIFAHL® i vodom te pazljivo osusite.

OPTIGARD®
Na kraju potpuno navlazite kozu specijalnom maramicom OPTIGARD®.
Tek kada se koza potpuno osusi, nanesite lepljivi zavoj / baznu plocicu ili, po potrebi, lepak za kozu.
Zastitni film ne mora da se uklanja pri svakoj zameni flastera.
Medutim, radi optimalne zastite koze mi ipak preporucujemo da pri svakoj zameni flastera kozu
ocistite blagim losionom za ¢is¢enje.

8. CUVANJE

Proizvodi se moraju ¢uvati na suvom mestu, zasticenom od sunceve svetlosti i/ili vrucine.
9. ROK UPOTREBE

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD® su proizvodi za jednokratnu upotrebu samo kod jednog
pacijenta.
Visekratna upotreba negativno uti¢e na funkcionalnost i nije dozvoljena.

10. ODLAGANJE NA OTPAD

Uklanjanje proizvoda na otpad sme se vrsiti isklju¢ivo u skladu sa zakonskim odredbama.
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11. PRAVNE NAPOMENE

Proizvoda¢ Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne preuzima odgovornost za ispade u
funkcionisanju, povrede, infekcije i/ili ostale komplikacije ili druge nezeljene slucajeve prouzroko-
vane neovlaséenim izmenama na proizvodu ili nestruénom upotrebom, negom i/ili rukovanjem
proizvodom.

Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH naroCito ne garantuje za Stete nastale usled izmena
ovog proizvoda ili njegovih popravki, ako te izmene ili popravke nije izvrsio liéno proizvodac.

To vazi kako za na taj nacin prouzrokovane Stete na samom proizvodu tako i za sve time izazvane
posledi¢ne Stete.

Ako se proizvod koristi duze od vremena navedenog pod tackom 9 i/ili u slu¢aju upotrebe, primene,
odrzavanja (¢i$¢enja, dezinfekcije) ili Cuvanja proizvoda na nacin koji nije u skladu sa navodima iz
ovog uputstva za upotrebu, firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH - ukoliko je to za-
konski moguce - oslobodena je od svake odgovornosti ukljucujuéi odgovornost za ispravnost robe.
Svaki ozbiljan neZeljeni dogadaj u vezi s ovim proizvodom proizvodaca Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH mora se prijaviti proizvodacu i nadleznom telu drzave u kojoj korisnik i/ili pacijent
ima prebivaliste.

Prodaja i isporuka svih proizvoda firme Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH odvijaju se
isklju¢ivo prema opstim uslovima poslovanja (AGB); iste mozete naruciti direktno od firme Andreas
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Proizvoda¢ zadrzava pravo na nenajavljene izmene proizvoda.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD® su u SR Nemackoj i drugim drzavama, ¢lanicama EU,
zasticene robne marke firme Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, iz Kelna.

12. SASTOJCI:
OPTIGARD®
Voda, pvp/VA kopolimer, izopropil alkohol, peg-40 hidrogenizovano ricinusovo ulje, parfem.
OPTICLEAR®
I1zopropil alkohol, izopropil palmitat, parfem
OPTIFAHL®

Aqua, peg-35 ricinusovo ulje, voda lista hamamelis virginiana, voda ploda cucumis sativus, alkohol,
propilen glikol, klorheksidin diglukonat, bisabolol, ulje salvia sclarea, ulje rosmarinus officinalis, ulje
ploda foeniculum vulgare dulce, fenoksietanol, etilheksilglicerin, linalol, farnesol, d-limonen, gera-
niol, tokoferol.
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LEGENDA PICTOGRAMA
Sliedeci piktogrami navedeni su na ambalaZi proizvoda, ako su primjenjivi.

Kataloki broj ‘T Cuvati na suhom

Broj serije ® Nije za viSekratnu uporabu
g Primijeniti do Medicinski proizvod

[%,] Sadrzaj (komada) Ne rabiti ako je pakiranje osteceno

Oznaka CE

m

Proizvodaé

®
Pogledati upute za uporabu c
ol

ZAN Cuvati od sunéeve svjetiosti

OPCENITE INFORMACIJE

Ove upute vrijede za proizvode OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD®.

Njihova namjena je pruzanje informacija lijeCnicima, osoblju za njegu i pacijentima/korisnicima kako

bi se osiguralo stru¢no rukovanje proizvodom.

Odabir odgovarajuceg proizvoda, objasnjenje nacina primjene i prvo postavljanje dopusteno je

i;kljuéivo obucenom lijec¢niku ili obuéenom struénom osoblju / savjetnicima za medicinske proizvo-
e.

Prije prve primjene proizvoda pozorno procitajte ove upute za uporabu!

Upute za uporabu ¢uvajte na lako dostupnom mjestu kako biste i u buduénosti mogli potraZiti po-
trebne informacije.

Sve dok rabite proizvod nemojte bacati ni njegovu ambalazu.
One sadrze vazne informacije o proizvodu!

1. NAMJENA

OPTIFAHL® je specijalna maramica za njezno i pazljivo vanjsko cis¢enje koze od Cestica prijavsti-
ne i viSka masnoce.
OPTICLEAR® je specijalna maramica za uklanjanje s koze svih vrsta liepila. Prije svega je priklad-
na za primjenu u podrucju oko traheostome.
OPTIGARD® je specijalna maramica za pripremnu njegu koze prilikom koristenja ljepljivih zavoja /
temeljnih plo€ica i ljepila za kozu.

2. SIGURNOSNE UPUTE
Zapaljivo.
Ne smije doéi u dodir s otvorenim izvorima plamena.
Proizvodi OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD® namijenjeni su samo za vanjsku uporabu.
Ne smije se nanositi na otvorene rane ili na sluznicu.
Izbjegavajte kontakt s o¢ima.
Primjena samo na neo$tec¢enoj koZzi.
Ne primjenjivati kod male djece.

3. INDIKACIJE
Proizvod je indiciran kod laringektomiranih i traheotomiranih pacijenata.
4. KONTRAINDIKACIJE

Ne primjenjivati ako pacijent alergicno reagira na koristeni materijal.
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5. KOMPLIKACIJE | NUSPOJAVE
U slucaju pojave koznih iritacija (npr. crvenila, svraba) proizvod smjesta ukloniti i obratiti se lijecniku.
6. OPIS PROIZVODA

OPTICLEAR®:

Maramica od ¢vrstog materijala natopljena je losionom za ¢iséenje na bazi alkohola.

Njome, brzo i bez iritacija, s koze moZete skinuti ostatke ljepila nakon uklanjanja flastera.
C)lP:IfICLEAR® je osobito prikladan za ¢iS¢enje koze nakon uklanjanja liepljivih zavoja / temeljnih
plocica.

OPTIFAHL®:

Specijalna maramica za ¢i$¢enje natopliena prirodnim biljnim aktivnim sastojcima kao $to su kamili-
ca, krastavac, kadulja, komorac, ruzmarinovo ulje i hamamelis.

Za njezno i pazljivo vanjsko ¢isc¢enje koze od Cestica prljavstine i viSka masnoce.

Idealna za pripremnu njegu koze prilikom primjene proizvoda za traheostome i stome.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® stiti kozu od iritacija koje mogu izazvati ljepljivi zavoji / temeljne plocice ili posebna
liepila za kozu.

Koza se prekriva tankim zastitnim filmom koji je nakon nekoliko sekundi suh.

7. PRIMJENA

Provijerite rok trajanja / datum isteka roka trajanja.
Ne koristite proizvod €iji rok trajanja je istekao.
Povrsinu koze na koju se nanosi zastitni film prvo ocistite i odmastite na uobic¢ajeni nacin.
OPTICLEAR®
Uz lagano pritiskanje gurnite tkaninu za ¢iScenje ispod ruba liepljivog zavoja / temeljne plocice tako
da tekucina, koja se u njoj nalazi, moze uéi izmedu liepljivog zavoja / temeljne plocice i koze.
Ponavljajte postupak sve dok se ljepljivi zavoj / temeljna plocica potpuno atraumatski ne odvoji od
koze.
OPTIFAHL®
Potom ogistite koZu specijalnom maramicom OPTIFAHL® i vodom te paZljivo osusite.
OPTIGARD®
Na kraju potpuno navlazite podrucje koze specijainom maramicom OPTIGARD®.
Tek nakon $to se koza potpuno osusi, nanesite ljepljivi zavoj / temeljnu plocicu ili, po potrebi, liepilo
za kozu.
Zastitni film nije neophodno uklanjati pri svakoj zamjeni flastera.
Kako bi se koza optimalno zastitila, mi ipak preporuc¢ujemo da pri svakoj zamjeni flastera kozu
ocistite blagim losionom za ¢iS¢enje.

8. CUVANJE
Proizvode ¢uvaijte na suhom i zasticene od sunceve svjetlosti ifili topline.

9. ROK UPORABE

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD® su proizvodi namijenjeni iskljucivo za osobnu uporabu
jednog pacijenta i samo za jednokratnu uporabu.
Visekratna uporaba negativno utjece na funkciju i stoga nije dopustena.

10. ZBRINJAVANJE

Zbrinjavanje proizvoda na otpad dopusteno je iskljucivo u skladu s vaze¢im drzavnim propisima.
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11. PRAVNE NAPOMENE

Proizvoda¢ Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne preuzima odgovornost za ispade u
funkcioniranju, ozljede, infekcije ifili ostale komplikacije ili druge nezeljene slucajeve prouzrokovane
geovlaétenim izmjenama na proizvodu ili nestruénom uporabom, njegom i/ili rukovanjem proizvo-
om.
Osobito, Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne jamci za Stete nastale uslijed izmjena ili
popravaka proizvoda ako te izmjene ili popravke nije proveo osobno proizvodac.
To vrijedi kako za na taj nac¢in prouzrokovane Stete na proizvodima tako i za sve time izazvane
posliedi¢ne Stete.
U slucaju primjene proizvoda dulje od vremena navedenog u poglavlju 9 i/ili u slu¢aju uporabe,
primjene, odrzavanja (Ci$¢enja, dezinfekcije) ili Cuvanja na nacin nesukladan navodima iz ovih upu-
ta za uporabu, tvrtka Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH - ukoliko je to zakonski dopuste-
no - oslobodena je od svakog jamstva ukljucujuci jamstvo za ispravnost robe.
Svaki ozbiljan Stetni dogadaj u svezi s ovim proizvodom proizvodaca Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH mora se prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj korisnik i/
il pacijent ima nastan.
Prodaja i isporuka svih proizvoda tvrtke Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH odvijaju se
isklju¢ivo prema opc¢im uvjetima poslovanja; iste mozete narugiti direktno od tvrtke Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH.
Proizvodac pridrzava pravo na izmjene proizvoda u bilo kojem trenutku.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® i OPTIGARD® su u SR Njemackoj i drugim drzavama, ¢lanicama EU,
zasticeni zigovi tvrtke Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, iz Kélna.
12. SASTOJCI:
OPTIGARD®
Voda, pvp/VA kopolimer, izopropil alkohol, peg-40 hidrogenirano ricinusovo ulje, parfem.
OPTICLEAR®
I1zopropil alkohol, izopropil palmitat, parfem
OPTIFAHL®
Aqua, peg-35 ricinusovo ulje, voda lista hamamelis virginiana, voda ploda cucumis sativus, alkohol,
propilen glikol, klorheksidin diglukonat, bisabolol, ulje salvia sclarea, ulje rosmarinus officinalis, ulje

ploda foeniculum vulgare dulce, fenoksietanol, etilheksilglicerin, linalol, farnesol, d-limonen, gera-
niol, tokoferol.
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OBACHEHMUE HA CUMBOJIUTE
AKO & HeoBXOANMO, M3BPOEHITE MO-AOMY MUKTOrPaMI ca NOCTABEHM Ha ONakoBKaTa Ha MPOAyKTa.
Homep 3a nopbka T [la He ce u3nonasa, ako orakoBKaTa
€ nospepeHa
MaptiaeH Homep ® 3a eaHokpaTHa ynoTpeba
g Topen po MeauuyHcko usnenve

El A He ce cTepunnanpa nosTopHo 3a uanonasaHe Npy eavH nauneHT

[a ce cnassa pbkoBOACTBOTO 3
Eli] ynotpe6a c € Mapkuposka CE
ZIY [a ce cbxpaHsiBa Ha Cyxo d npovssoauTen

OBLLA MHOOPMALIUS

Tesun uHcTpykummn Baxxat 3a OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD®.

WHcTpykumnTe 3a ynotpeba cnyxar 3a MHdopmMaLms Ha nekapu, MeauLmHCKV nepcoHan v
nauveHTn/noTpebutenu ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npodbecuoHanHa pabora.

Mpun mbpBa ynotpeba n3bopsbT, NON3BaHETO M NOCTaBSAHETO Ha NPOAYKTUTE TpsbBa Aa ce
M3BBLPLUM OT 06yUeH nekap nnmn obyyeH cneuyaniavpaH NepcoHan/koHCYNTaHT Mo MEAVLIMHCKA
NPOAYKTW.

Mpenu mbpBata ynotpeba Ha NpoayKTa, Mors, NPoYeTeTE BHUMATENTHO MHCTPYKUMUTE 3a
ynotpe6al

C'bXpaHﬂBaIZTe WHCTpyKUnnTe 3a yn0Tpe6a Ha NeCHOAOCTBMHO MACTO 3a No-HaTaTblUHA CnpaBska.
MDJ'IF!, 3anaseTe OnakoBKaTa, A0KaTO M3Mnosi3Bate NpoaykTa.

Tsa cbabpxa BaXKHa MHopmauwst 3a npoaykral

1. NPEOHASHAYEHUE

OPTIFAHL® npeacraBnsiBa cneyyanta Kbpna 3a Waasiyo U BHAMATESHO BLHLUHO NOYMCTBAHE Ha
KOXaTa OT 3aMbPCABALLM YaCTULM 1 U3NULLIHA KOXHA Ma3HUHA.

OPTICLEAR® e creumarnHa Kbpnuyka 3a oTCTpaHsiBaHe Ha OCTaTbLWUTE OT BCAKAKLE BUL
3anensaluu NokpuTMs 1 ocobeHo 3a ynoTpeba okomno TpaxeocTomara.

OPTIGARD® npefcTaBnsiBa cneLuarnda Kbpra 3a NoAroToBka Ha koxara npu ynotpeba Ha
3anenBaLLy NPeBPBb3KW/OCHOBHU MIOYKW 1 MEAULMHCKM Nenina.

2. YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT
3ananumu.
[la ce nasu oT ONWpP 10 OTKPWT OMbH.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD® ca npegHasHauYeHu camo 3a BBHLUHO MPUIOXEHNE.
[la He ce NOCTaBAT BbPXY OTKPUTU PaHU U NIUTaBuULy.
W3Bsrsaiite KOHTaKT C ouuTe.
M3non3Baiite caMo BbpXy He3acerHarta koxa.
[la He ce n3non3ea npu Masnku Aeua.

3. MOKA3AHUA
MpoayKTHT e nokasaH Npu TPaxeoToMUPaHK 1 NAapUHreKTOMUPaHU NaLveHTu.
4. MPOTUBOMNOKA3AHUA

,D,a He Ce MU3Mon3ea, ako NauneHTHLT e anepruvyeH KbM U3non3saHua matepuan.
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5. YCINNOXXHEHUA N CTPAHUYHU E®EKTU

Mpu NosiBa Ha KOXHU pasapasHeHus (Hanp. 3ayepBsiBaHe, Cbpbex) HezabaBHO NpeycTaHoBeTe
ynotpe6ara Ha NpoayKTa v ce KOHCYTTUPaNTe C nekap.

6. OMMUCAHME HA NPOLOYKTA
OPTICLEAR®:

YpobHata 3a 3axsalliaHe Meka Kbprvyka e HanoeHa C MoYMCTBALL, TOCUOH Ha ankoxosiHa OCHOBA.

OcraTtbunTe OT neneHkn ce oceoboxaaBaT necHo 1 6eabonesHeHo OT KoxaTa 1 ce oTcTpaHsBaT.
Mopapu ToBa OPTICLEAR® ca oco6eHo noaxoasiiy 3a NoYMCTBaHe Ha Koxara crneg
OTCTpaHsiBaHe Ha 3anenBallyi NPEBPb3KN/OCHOBHUTE MIOYKM.

OPTIFAHL®:

CreynanHata no4ncTBalLa Kbpna, HanoeHa ¢ HaTyparnHi, pacTUTEsHN akTUBHU CbCTaBKW OT
naiika, kpacTaBuLa, rpavHCKV Yal, pe3eHe, Macro OT PO3MapuH U Xxamamenuc.

3a Waasuo U BHUMATENHO BbHLUHO NOYNCTBAHE Ha KoXaTa OT 3aMbpcABallM Yactuun U n3nuiHa

KOXHa Ma3HWHa.
VneanHa 3a nogrotoBka Ha koxara rnpw ynotpeba Ha apTuKynv 3a TpaxeocToma 1 cToma.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® npepna3asa koxaTa OT pasapasHeHusi, KOUTo MoraT Aa 6baar npeamnssukaqn ot
3anensaLLy NpeBpb3KU/OCHOBHM NOYKN UMK CNIeUuanin MeauLMHCKV nenuna.

KoxaTa ce nokpusa C ThHbBK 3aLLMTEH (UM, N3CbXBALL| Crief HAKOIKO CEeKyHAU.

7.YNOTPEBA

MpoBepeTe cpoka Ha roAHOCT.
He nanonasgaiite NpOAyKTa cnea n3tuyaHe Ha To3U CPOK.
CBbOTBETHUSIT KOXKEH y4acTbK MbpBO Ce No4ncTea U obe3mvasHsiBa HOpMarHo.

OPTICLEAR®

Mnb3HeTe ¢ nek HaTUCKk mouncTBaLLWs nvc nop pbba Ha 3anensallata npeBpb3ka/ocHOBHaTa
nrnoyka, Taka Ye chabpxallara ce B HEro TeYHOCT 4a MOXe [ja NPOHUKHE Mex/ay 3anensaliata
NpeBpb3ka/oCHOBHATA MIoYKa 1 KoxaTta.

MosTapsiiTe npoleaypara, AokaTo 3anensaliara NnpeBpb3aka/oCHOBHATa MioYka ce oTAenu oT
KOXaTa HarmbJIHO aTpaBMaTUYHO.

OPTIFAHL®

Cnep ToBa NoYnUcTeTe KoXaTa ChC cneumanHarta kbpna OPTIFAHL® v Boga v s noacyweTe
BHMMATEmHo.

OPTIGARD®

Crieq ToBa OBMaXKHETE U3LIANO KOXHUS Y4acTbK ChbC crieymanyaTa kbpna OPTIGARD®.

E[ZLBa cnej uAanocTHO N3CbxBaHe NnocTaBeTe 3anensawiara I'IpeBp'bSKa/OCHOBHaTa nfoYKa unun npu

HEOSXO[J,VIMOCT HaHeceTe MeaULMHCKO nenuno.
Hee HGOGXOIJVIMO OTCTpaHABaHe Ha Criosi Npu BCsKa CMsHa Ha NneneHkuTe.

Bce nak, 3a onTvmanHa 3aluTa Ha koxara npenopbysame hUrMoBOTO NOKPUTUE Aa Ce NodncTea

C NOYUCTBALL, JTOCUOH NpK BCSIKa CMsIHA Ha NeneHKuTe.

8. CbXPAHEHUE
CbxpaHeHveTo TpsibBa Aa cTasa B cyxa cpeAa W Npu NpeanassaHe oT CITbHYEBM Ty U/mMnu
TonnuHa.

9. NIPOOABJIKUTEINTHOCT HA YNOTPEBA

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® n OPTIGARD® npeacTaBnsisat NnpoayKTu, npeaHasHa4YeHu 3a eavH
naLyeHT 1 camo 3a eJHoKpaTHa yroTpeba.
MoBTOpHa ynoTpeba Moxe Aa HapyLum hyHKUMSTA 11 3aTOBa He e paspelleHa.

67



10. U3XBBLPNAHE

I'Ipe,cLaBaﬁTe npoaykTa 3a oTnagbLn caMmo B CbOTBETCTBUE C BaNMAHUTE HaLUMOHaNHu
pasnopeadm.

11. NPABHA MHOOPMALIUA

MpowuasoanTenst Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH He noema oTroBopHOCT 3a
DYHKLMOHAMHM 0TKa3W, HapaHsiBaHWsi, UHPEKLM /M APYTA YCIIOKHEHUS UM HEXeNaHn
VHUMAEHTV B Pe3yNTaT Ha CBOEBOIHM MPOMEHM MO NMPOAyKTa UNn HempasurHa ynotpeba,
noaapwbxka u/mnu paéota.

B yacTtHocT Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH He noema oTtroBopHocT 3a nospeau,
HaCTBLMWMM B pe3yNnTaT Ha NMPOMEHM Mo NPOoAYKTa Ui PEMOHTU, KOUTO He Ca U3BBLPLLEHN JINYHO OT
NpoV3BOAVUTENS.

ToBa ce 0THacA KakTo 3a NocrneAsalLy NoBpeam Mo camuTe NPOAYKTH, Taka 1 3a BCUYKM
nocneaBaLLm WeTw.

Mpu n3nonasaHe Ha NpoayKTa No-4bro OT NOCOYEHUs B rnaBa 9 CPoK Ha roAHOCT W/nu Npu
ynoTpe6a, usnonssaHe, NOAAPBXKA (MOYNCTBAHE, AE3MHAEKLMS) UMM CbXPaHEeHWe Ha NpoayKTa
B pa3pes C ykasaHusiTa B HaCTOSLLIOTO PbKOBOACTBO 3a yrnoTtpeba, hupma Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH e oceoGoaeHa OT BcsikakBa OTFTOBOPHOCT, BKIOYATENHO MO OTHOLLEHWE Ha
[nedeKTI, AOKOMKOTO € A0NYCTUMO OT 3aKoHa.

Axo BbB Bpb3ka ¢ ToBa usfenve Ha Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH Bb3HukHe
Cepro3eH MHUMAEHT, Toll TpsibBa Aa ce AokrazBa Ha MPOM3BOAMTENS M KOMMETEHTHIS! OpraH Ha
[ObpxaBaTta YreHKa, B KOSTO € YCTaHOBEH NOTPEBUTENAT n/Unu NaLyeHTbT.

Mpopax6ata u focTaBkaTa Ha BCUYKM NpoaykTv Ha Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
Ce U3BLPLUBAT CaMO CbITIaCHO OBLUMTE ThProBCKW YCMOBUSI; MOXETE Aa M NOy4nTe AUPEKTHO OT
Andreas Fahl-Medizintechnik Vertrieb GmbH.

MpoussoauTensT cv 3anas3sa NPaBoTO Ha MPOMEHN Ha NPOAYKTUTE MO BCSKO Bpeme.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® 1 OPTIGARD® e peructpupaHa mapka Ha Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, Koln B "'epmaHus n obpxasute uneHku Ha EC.

12. CbCTAB:
OPTIGARD®
Bopa, pvp/VA kononumep, ©3onponunos ankoxon, peg-40 xmapupaHo puLmHOBO Macno, napgom.
OPTICLEAR®
MSOI‘IpOI‘II/IJ'IOB ankoxon, usonponun nanmurar, I'Iap(biOM
OPTIFAHL®

aqua, peg-35 castor oil, hamamelis virginiana leaf water, cucumis sativus fruit water, alcohol,
propylene glycol, chlorhexidine digluconate, bisabolol, salvia sclarea oil, rosmarinus officinalis oil,
foeniculum vulgare dulce fruit oil, phenoxyethanol, ethylhexylglycerin, linalool, farnesol, d-limonene,
geraniol, tocopherol.
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LEGENDA PICTOGRAME
Pe ambalaj veti gasi pictogramele listate mai jos, daca se aplica.

Numar comanda

Cod sarja
“
)
BH

A se pastra la loc uscat
Anu se reutiliza
Data de expirare Dispozitiv medical

Continut (in piese) A nu se utiliza daca ambalajul este

EnG[Fo

deteriorat
A se citi instructiunile de utilizare Marcaj CE
i/_ii\ A se pastra ferit de razele solare Producstor

INFORMATII GENERALE

Aceste instructiuni sunt valabile pentru OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD®.

Instructiunile de utilizare servesc la informarea medicului, a personalului de ingrijire si a pacientului/
utilizatorului, pentru a asigura manipularea adecvata.

Selectia, folosirea si fixarea produselor trebuie facute la prima utilizare de catre un medic instruit
sau de personal de specialitate/consultant pentru dispozitive medicale.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima folosire a produsului!

Pastrati instructiunile de utilizare la indeméana pentru consultare ulterioara.

Va rugam sa pastrati ambalajul pe intreaga durata de utilizare a produsului.

Acesta contine informatii importante despre produs!

1. SCOPUL

OPTIFAHL® este un servetel special pentru curatarea externa delicata si temeinica a pielii, pentru a
ndeparta particulele de murdarie si excesul de sebum.

OPTICLEAR® este un servetel special pentru indepartarea reziduurilor de adeziv de piele de orice
fel si este adecvat mai ales pentru utilizare n jurul traheostomei.

OPTIGARD® este un servetel special pentru ingrijirea preliminara a pielii in caz de utilizare a ban-
daijelor adezive/placilor de baza si a adezivilor de piele.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURAN'[A
Inflamabil.
Nu aduceti in contact cu sursele deschise de foc.
OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sunt destinate doar pentru utilizare externa.
Nu aplicati pe rani deschise sau mucoase.
Evitati contactul cu ochii.
Utilizati doar pe pielea intacta.
Nu utilizati la copiii mici.

3. INDICATIE
Produsul este indicat pentru pacientii cu traheotomie si laringectomie.
4. CONTRAINDICATII

A nu se folosi daca pacientul reactioneaza alergic la materialul folosit.
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5. COMPLICATII S| EFECTE SECUNDARE

Daca apar iritatii ale pielii (de exemplu, roseata, mancarime), opriti imediat utilizarea produsului si
consultati un medic.

6. DESCRIEREA PRODUSULUI

OPTICLEAR®:

gervletellljl de pasla care permite o prindere ferma este impregnat cu o solutie de curatare pe baza
e alcool.

Reziduurile de adeziv ale plasturilor sunt dizolvate si preluate rapid si delicat de pe piele.

De aceea, OPTICLEAR® este adecvat in special pentru curatarea pielii dupa indepartarea banda-

jelor adezive/placilor de baza.

OPTIFAHL®:

Servetelul special de curatare este imbibat cu ingrediente active naturale, pe baza de plante, din

musetel, castravete, salvie, fenicul, ulei de rozmarin si hamamelis.

Destinat pentru curatarea externa delicata si temeinica a pielii, pentru a indeparta particulele de

murdarie si excesul de sebum.

Ideal pentru pregatirea pielii la utilizarea produselor pentru traheostoma si stoma.

OPTIGARD®:

OPTIGARD® protejeaza pielea de iritatii, care ar putea fi cauzate de bandajele adezive/placile de

baza sau adezivii speciali de piele.

Pielea este acoperita cu o pelicula subtire de protectie, care se usuca in cateva secunde.

7. UTILIZARE

Verificati perioada de valabilitate/data expirarii.
Nu utilizati produsul dupa data expirarii.
Zona respectiva a pielii va fi mai intai curatatd normal si degresata.

OPTICLEAR®

Impingeti pasla de curatare presand usor sub marginea bandajului adeziv/plécii de baz, astfel in-
cat lichidul continut sa poata patrunde intre bandajul adeziv/placa de baza si piele.

Repetati procesul pana cand bandajul adeziv/placa de baza s-a desprins complet fara traumatisme
de pe piele.

OPTIFAHL®

La final curatati pielea cu servetelul special OPTIFAHL® si cu apa si uscati-o cu grija.
OPTIGARD®

La final umeziti complet zona pielii cu servetelul special OPTIGARD®.

Aplicati bandajul adeziv/placa de baza sau, in caz de necesitate, un adeziv pentru piele doar dupa
uscarea completa.

Pelicula de protectie nu trebuie indepartata la fiecare schimbare a plasturelui.

Pentru a proteja optim pielea, va recomandam totusi sa spalati pelicula la fiecare schimbare a plas-
turelui cu o solutie moale de curatare.

8. PASTRAREA
Depozitarea trebuie realizata intr-un mediu uscat si ferit de razele soarelui si/sau caldura.
9. DURATA DE UTILIZARE

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® sunt produse pentru un singur pacient si sunt destinate
doar unei singure utilizari.
Reutilizarea poate afecta functionarea si de aceea nu este permisa.
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10. ELIMINAREA

Eliminarea produsului este permisa doar conform dispozitiilor nationale aplicabile.

11. INDICATII LEGALE

Producétorul Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nu se face responsabil pentru deficiente
functionale, raniri, infectii si/sau complicatii sau alte evenimente nedorite ca urmare a modificarii
produsului in regie proprie sau a utilizarii neconforme, ingrijirii si/sau manipularii necorespunzatoare
a acestuia.

Firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nu isi asuma raspunderea in special pen-

tru prejudiciile produse n urma unor modificari ale produsului sau a unor reparatii, daca aceste
modificari sau reparatii nu au fost efectuate de catre producator.

Acest lucru este valabil atat pentru daunele provocate produselor, cat si pentru toate daunele indi-
recte cauzate astfel.

In cazul utilizarii produsului dupa perioada de utilizare specificata in capitolul 9 si/sau al utilizarii,
Tntretinerii (curatare, dezinfectie) sau depozitarii produsului contrar prevederilor din acest manual de
utilizare, compania Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH este lipsita de orice raspundere,
inclusiv in caz de defecte, conform legii.

Daca in legatura cu acest produs al firmei Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH survine un
incident grav, atunci acest lucru trebuie adus la cunostinta producatorului si autoritati competente a
statului membru in care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Véanzarea si livrarea produselor companiei Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH se
efectueaza exclusiv in conformitate cu termenii si conditiile generale (TCG); acestea pot fi obtinute
direct de la Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica produsul in orice moment.

OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD® reprezintd o marca inregistrata in Germania si in tarile
membre ale UE, apartindnd companiei Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kéln.

12. SUBSTANTE COMPONENTE:
OPTIGARD®
Apa, copolimer pvp/VA, alcool izopropilic, ulei de ricin hidrogenat peg-40, parfum.
OPTICLEAR®
Alcool izopropilic, izopropilpalmitat, parfum
OPTIFAHL®
apa, ulei de ricin peg-35, apa din frunze de hamamelis virginiana, apa din fructe de cucumis sa-
tivus, alcool, propilenglicol, digluconat de clorhexidina, bisabolol, ulei de salvia sclarea, ulei de
rosmarinus officinalis, ulei din fructe de foeniculum vulgare dulce, fenoxietanol, etilhexilglicerina,
linalool, farnesol, d-limonen, geraniol, tocoferol.

71



BXF 0N
BUTHBER. TLRBLLAXPFRR/NY T—JLRREATVET,

NEOYES A BRUERETRELTEEW
N FID ® mgmsLzLT<EZL

Y wamm EANE

S wsom) © parepoetesen.
(L] ersmmce-c<ren C€ cex—»

K esexzmrc<ray al mex

— SR

C OEUREHAE E OPTICLEAR®, OPTIFAHL®, & & ¥ OPTIGARD® (CE8THENTY,
Lg%}gﬁygﬁ;ugﬁ BN, HIVBE/ ERAEIHREEL RS LHICLESER
DNHIEATIH, WROBR, FABSICRYFTRIGEZZTEFE-GIHEEZ T
AR/ ERESEN T2 TILE L,

FREEDOTEATIHIC, BTCORRHBABEEIBRBRA< L,
BEFRHICEHD LS, COMRHABERISCFOREMCR/EL TLE W,
AEREFALTLVIERCOBRENY T—IZRELTHEVTLLEE L,
HRICHIPERRERNIEREATOET,

1. EFEM

%gll;l};\;lé‘a%mtJEb(ﬁéﬂinJﬂnb‘ﬁﬁk?ﬁT EEORED SENOR T ERDRREAE
OPTICLEAR® &, @b@éﬂ47’®)§2fﬁ§r§§%%#<L&@%WETWJ EDIRE
DSELTOERICEL T W

OPTIGARD® (&, #£I® / R— x7b RNERVREREBR ZEATIBROERDLZODOR
FUTTRBHRETY.

2. Z2 YR ERBE

AR

RRIEIHBEVTLEE L,
OPTICLEAR®, OPTIFAHL®, & & OPTIGARD® RAAN&DEAEZERL TV ET,
BRAHRICERAEL BV TIEE W,

BICASBEO&SITEREL,
NEBEFBHFEALBEVTIEE W,

PEVBTFRCBEATER A,

3.

CORBRRENHBES LCRBHHLE CESENET,

4.EZ
BESERCEDNTVBEHICHLTLLF—RSETTHRREALEVTIEE L,

72



5. &HHE- BUER

%E?&é%f HOHZFHEE ) A BNLS, RERELESICRUAL, BHOBEREZT
6. BmEiEA

OPTICLEAR®:

FLA=IR—AOWEEO— 3V ICBENLE, FUE 2 LBRICIRNSEVTEBH TS,
RABOERRAZYERE<SA OPE LA SEY)KRE, RINTSNDT, OPTICLEAR® i&
AT/ R—ATL—RNEE- EEHONOECHCELTVET,

OPTIFAHL®:
YU=ZVTRBHRAR. AEI-IXF1TY, =D, TJI2X)L, O—AIU—FA
e FRUAIDYONSBRERABYHROBMES EEATUVET,

MICELL TRERY DA BEL . EBOKRAL STHFNORFERDBEERIEEMBREET,
K[EYR AN YHERREERATIROERDEOORF UV TTRELTEENTT.
OPTIGARD®:

OPTIGARD® (¥, #£I& /| XR—A7'L—bN, 2VRIEHREEERAEBSICLYBIERIEh
SRRENSHEETVET,

BEEBDTRRIDEVRET A LLATNEREVET,

7. ERBEE

ERMRAZRERAL T<EEV,

COHMBEBELHRBEERALEVTILEEV,
FTPNEHEZBEREYFRICL, Mo ERYRERT,

OPTICLEAR®

U=V T RATEAEEHAL THRAIT /| R—A7L—KDHOTICANh, EENTVDR
A RAIE | R—RATL—REEBOBICAND&SICLET,
g@!/N—ZTb—hﬁbEMiu<TaﬁH#5ﬂﬁh%§T‘:wjutxﬁﬁuﬁb

OPTIFAHL®

OPTIFAHL® #B M & K THEEREL ., KD EL<HEERWET,

OPTIGARD®

ZN#. OPTIGARD® Bk THEDH 2 +5 858 ET,

FTRDCERLTHS, BAE / R—ATL—h2lY T, BECBUTHEBRES
BHERHLEYLETS,

TANLABIRATEXRTZIECHBRSLBEHELAN .
NESEEKTRET DD, RABORBCFEARBODIEVEEO—>3>TT ()L
LEBEEVATCEEZBBOVIZLET,

8. RE
RERF, BUVLRBETESNAXS LT/ FLRBEREBITILEEL,
9. {EFIEAR

OPTICLEAR®, OPTIFAHL®, # &7f OPTIGARD® R fEVETNE—BERAERHRATT,
BEAGMEERAES LB ETNT, BEUSKTLET,

10. BEZE
AREB, BAThZENOREEEESICH > TRELATRERY St A,

73



FREORT
%me@éNm%s%mMmmmmMMVMWb@mHﬁ FRENBSHRICEEEZMA
BIER, TEYBER, FANSE /tf“l;?&k,\hﬂl?%%ﬁﬁﬁﬁkiﬁ’("&& BB &
U/ilﬂ%OﬁOAﬁﬁV§¥b<EU&%?L?VT@a&EEU‘ £Y,
I, X—H— ﬁiMbTV&UimwﬁLihﬂﬁEﬁEﬂwﬁﬁk@bfﬁAME%Fm
Medlzmtechnlk Vertrieb GmbH lF —{1DEFZEVEE
FEHEOER, ChiCkY5ER éﬂ%im?@%@Lﬂ?%Eifﬁfk< nlckt)
Eléff_;éné&b@élaﬁ}%}éil..ﬂb'(%@fﬁ £7,
%93L&6§m®ﬁmﬂﬁ€ﬁéfﬁmbf%A H2VFEURBHBEICRERE hekY
ICRTHHEMmOER. h (BR. HE ). FLEERESFTDONICEE, ZNICHFEhDR
IR mm%sammmmmmmmvmmbamHu HERRICRT s EAE2 b OBREE
EbnLE0ELET.
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ORMEBHE L TEABBHARE I5A, ®
E%Lﬁn . EFAEHZVREENEETIMBEEOBEAIRICNLEFHETAERY
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH OEHBOBFFEMBIE, TN TEBREHIRIC
BLTAbhET. ORI Andreas Fahl-Medizintechnik Vertrieb GmbH ICTEZAF T
CENTRET T,
RETRFESLIINREEETRENBYET,
OPTICLEAR®, OPTIFAHL®, & &1 OPTIGARD® & KA VB LU ZDMEUMBERICH VN TE
& N TL\% Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ( PRFEH, : 7)L> ) DBFRERTT,

12. 78} :

OPTIGARD®

ZK:EE:)LEDU K>/ EBEZILIRII— AVYZTOELTIILI—). PEGAOKFER
M. BH

OPTICLEAR®

AV7OELTILI=L, NLEFUBAY7OEL, BH

OPTIFAHL®

K, PEG-35EX /0, \X X AZFK, F1TUREK, 7II-)L, 7OELYY)I—
b, PO00MAFISUT)\VAVEE, EYRO-I, 95V E—28m, O—AXU—@lm, 7
IVRIAA—NEHA, 7I/=F/I'5U L. IFAAFTLTUEDS, UFa—Il. 7
FILRY=), D-UER>, F¥ZZ4—). NO7z0-).

74



ﬁ»‘f'w"%
@Jﬁﬂygﬁ Ly _)93;

il o a8, sasiall sl pacio e (Q)

il @9, oo o

sl ssiall 1o 3929 > b prsinsY ()

asballgann wte-CE (€

plsawdl g slelo 2 [T§] xallas, il gl
omaidl 9i0 o my iz, K
S ol L9 lnaxy T

dole Slogleo

°OPTIGARDj ®°OPTIFAHL9 ®OPTICLEAR J>! ;)0 5 u 138 plackiwdl Ju>

Jlasiwl Glaia) g ¢oaiamall / o yal) i3Sy Loy eill adllalg ellbW ologles Jlasiwdl Jd> paé

I

25U o JD30 3,9 91 UDio calo JNZ (o kol wusS 39 plasiwVlg HLis VI aiy ol o JoVI plw)ll ue
ol &bkl Lisianso / iy ol

16,00 J9Y quitall plaztiwl Ji6 dyliey JlasiwVl ololin,] 21,8 > 5

- diwnll 8 aicl)d de>l 0 diSay S al] Jowos)l Jgun 015 8 Jlamiw Yl oblis,| laa>|

aiial) olaiwl 6,18 Jlgb 6gs2lly blaisVI > 5

el JogaR dago wlogleo e seix lgi| Lu>

phziwl o o2l
x5 Al D39 ol wliyj> (e walaly dliey Al (2, cadaid) Jol> Jiaie (@ ®OPTIFAHL

o 539 Lgeloil grace; aaoWl slgall o Al e aisiall LUV all3Y Lol Joio 3 “OPTICLEAR
< e - 7 ol b oo plaiw JoYl plaall

Slgally bVl o> gllaaoWl ollaall plasiwl xie 6l & uaxill dlel Lols i 9 “OPTIGARD
Laalxl aao I

dodudl obli)] ¥

Jlewi B

.a>gigall )Wl 3laol lgiay =i pac

Jaad >l plaziw) dvaaze ®°OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD

Ladblzall n.uusvlgl a>giaall 29,2l e aving pac Lo

o) diwoNo i

el A Y 8 1nd ooy

Slall JlabVI sa) pasiuw ¥

Jlasiwdl o> ¥

il Sl 9l ol 1426 ddas) lgeins ol Lo all giiall 13 plasiawls oss
JloasiwYl gilgs .€

il aclio 9 doxsimall slsall 10 duwlus sagall sy oS 15] quiiall Jasius Y

75



a1, EVlg wlaclanll .0
&) litiwly uinll placial (e joall e ol wox (45> 91 5 ha>] Jiall Juw o) Sal> pugi 92> mjﬁ

iall o9 1

®*OPTICLEAR

98 Lwlwl e Gaais Gguly guiine ulol sl il Jiioll

Al e 18l JSuing Ay Lgolaiols Lol pi; a2oMI 63l (o dubiiall LY

sl 2Ll / daaoM alay,VI g 5 asy Azl calai) LasYl e ®©OPTICLEAR Joslo cuwlic U3
®*OPTIFAHL

Sl ST a9 il dwolpall HLdls 2isull o dxmubs dsls @l loay dsuiie a3l WIL:JL:J%S
usololglly

x5 A=l Ge®9 ol Wl o calaly dlisy Alxl (=)l caddail)

il olxing ol I 428 oo plaiwl xie 6 inl i wiazil dliel blas cuslio

:®*OPTIGARD

aaoW slgall 9l dwwlwdl ologll/aaoMl ohblaall (e pxis ol oSoy Ll gagd] o Al oz ©OPTIGARD
Lol dal=ll

AL ilos 60 a2y 435 48 dla> dilay Al las,

sl .V
plsaYl elgsl &) blasVoall 6, de>l o) ab

Bl 3 49,0 a2, piiall paZius ¥
wlwlwu}a)jlﬂjbbmp&ﬂllb

©OPTICLEAR

il lagiall go duwlwVl d>olll/aso Wl 63laiall B> e wadaill Jansiall clall gl jiled 550
AJlg dwwlwdl oglll/ama)Ul Sslaall G iy Ol @y dadinall bl gilaiany cuxy
dlo| g9 Al e (olos dguwliwVl a>glll/asoMl 6slaall Jasis i> el2Vl )8
®OPTIFAHL
.4 liey aaxi; 09 g clallg ®OPTIFAHL dawnlxll dbgally lls lacl 9 Azl calas
©OPTIGARD
POPTIGARD ol abogall Azl dslaio il o iy @8 ell> s
Al 5.0Y &l sie 9l duwlwVl d>glll / daoMI éslaall gio JolSUI Blazl sz, laad
il Jlaiwl JS xie 488 )l aadall dlj] oon Y
e € ool dlawles yiw Ml Jlaiwl JS sic 48,8 )| daall Jas cunlio JSuis Al dlax] puaii lis)
el
v
baxll A
8,1,2191 /9 8 sl Guaill divl oye uy9 @8> di 8 Jaaxl pi ol

plaziwl 659 .4
62>19 6,0 plaziwM danzog 2,8l JlosiwW olxie _® “OPTICLEAR®, OPTIFAHL® & OPTIGARD
Leb2l o V139 sVl LYl ] 6385 18 plassawl 63le]

iiall o palil .
gyl adxall ll) G V] il (0 Lkl jo, ¥

76



ﬂuylallulml.m" N

_9I cb¥I Jlacl O aJ9gumn 5I Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH as i @9 Z}uo” Jaxiy ¥
iy s Ll Jl g2 lgd ws€ 0 ue .5)>| &olg> .$|3| 5,>IumeLaa .5I_9|/_953.x.vJ|_9| wbloYl
Jlo=iwYl gl/y dliell 9l olagleill alall plaziwdl | 9l miiall e

LasVl i il 1,09 a9gue Andreas Fahl Medizintechnik Vertrieb GmbH &S i Joxis Y
af)mJI 49,20, lgih>| piy o) ubu.aylgl sl 038 ols 13] o> MoY IV o 9] sl ulgle;f nl_,>1

o< daxWl &8> W)LYl guoz e lal gl lgwas olbxiall 3 s oo dax Wi, LoVl e slgw o3 ..__s).u_‘_g
i

9l plaziw VI 9l Jlagiw VI 91/9 & Jiad cuxi 6953l plaziawVl 6,8 sasii o)mJ aaiall plaziwl > 6
_Andreas Fahl &S i slac| o 13 plasiwl J> oladss @l by giiall 1ra> 9l Gaglaid| ccaulniill) &bl

- G958 @ 2gamo IS OIS Lallo - oall d9gouno Lgd Loy dgduo I ua Medlzmtechnlk Vertrieb GmbH
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH as i asaai sl iiall Glei uas ol 92> dl> 9
Lauallglly paciamall lgd pusy il sanell doally 639>gall M“?"Aﬂ.@”j asilall dgxll pMe| 2

2aell m:lzJI Iy yill =5 Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH & i o lxiio gao 3,939 &4 P
.Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH &S i s 6o bog il 0id ulc Jaal paSiSay9 Jass
usgslusa‘dlubulbmnlpldxwwldf.dlm

SVl 3 eliaeVl Joallg Liladi 3l )l oloMe :® “OPTIGARDj “OPTIFAHL9 ®OPTICLEAR
.LigJsS Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH s i aJual 9 oVl

digSalldlgall Y

®OPTIGARD

ac £-PEG 2)3g0)l £9,531 gm0l Jo5 PVPIVA Laulg, cclo

®OPTICLEAR

lac «wlisall Ju9,095) «An9 1954 Jox$

®OPTIFAHL

ligSlSer5 (gl JoSul JoxS bl dgS L elo Llis 0 umlwlnle” 8Lyl el YO-PEG £9,5 cuj clo
JrusSD ol Joilo] (ansSond ol yadll 4gS1 cu ¢ il JulST v I wdolorliur oo JANI]
-J9.499555 J3~|)a> ‘u"SA-J'sS) o )9 Jollia) (o pumle

7



]

Andreas Fahl
Medizintechnik-Vertrieb GmbH
August-Horch-Str. 4a
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